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Puisque tu es occupé à lire, avec le plus grand intérêt, ces quelques lignes, nous pouvons être certains que tu auras été séduit par notre pre-
mière édition du Daily Dram Guide!

Pour cette seconde année, nous avons fait le pari d’élargir la palette des paysages qui bercent la production de spiritueux de grande qua-
lité. Pour les whiskies, rhums, calvados, grappas, armagnacs et gins...Ici, aucun joli mannequin slovaque post adolescente ne te présentera
une bouteille ruisselante sur fond d’ambiance “coin V.I.P.”. Les prix ne pourront pas non plus rivaliser avec les promos du hard discount de
ton quartier qui, pour les fêtes de fin d’année, aura le bon goût de te proposer un véritable kilt made in China (sur présentoir doré) à l’achat
de trois litres de Glenbenzinoch (pour 17,99€, dans les limites du stock disponible).

Rien de tout cela! Au risque de te frustrer ou de te décevoir (pour les tops models sexy surtout…Hum!), ce modeste guide présente uni-
quement des flacons issus du travail de vrais passionnés, qui ne visent que l’excellence.

Masterblenders, stillmen, mashmen, salesmanagers…à travers ces pages, tous proposeront un témoignage de leur attachement à leurs pro-
ductions. Pour une fois, laisse-toi emporter par moins de marketing et plus d’émotion en faisant une brève connaissance des hommes qui
se cachent parfois derrière le nectar au fond de nos verres.

L’attrait grandissant du public pour le whisky et les “grandes eaux-de-vie” se nourrit de votre passion, de vos échanges et de vos discus-
sions lors des tastings, des festivals ou sur les forums. Nous vous encourageons, évidemment (nous sommes aussi là pour vendre nos excel-
lentes bouteilles…après tout!) à garder cette flamme allumée. Mais ne vous laissez pas séduire par le mysticisme dans lesquels les exaltés
du malt veulent vous entrainer.

L’effet d’un grand dram sur nos papilles est une expérience intime et fabuleuse (pas d’esprit mal(t) tourné, s’il vous plait!). Partager cette
expérience avec d’autres relève d’une grande complexité. Le risque de se laisser influencer par la mythologie proposée par certains est
grande (non, il n’existe pas de fûts d’ambroisie envoyés du mont Olympe afin d’assurer la maturation de certains whiskies du Speyside!).

Rappelez-vous que votre plaisir est personnel et que vous pouvez le partager, en toute simplicité, avec un grand nombre de gens qui doi-
vent juste être intéressés par la chose. Après tout, comme vous, ils ont un nez et des papilles pour apprécier!

Alors, bonne lecture, intéressantes découvertes et surtout: excellentes dégustations à toi!

Nu U in deze lectuur verdiept bent, richten we graag enige woorden tot U.  We zijn er namelijk vrij zeker van, dat de eerste editie van onze
Daily Dram gids U reeds verleid had.

Voor deze tweede editie zijn we de weddenschap aangegaan om onze smaakhorizon te verruimen naar alle hoogwaardige destillaten. Onze
whisky’s, rum’s, calvados, grappa’s, armagnac’s en gin’s worden hier niet in ware VIP-stijl gepresenteerd door knappe, jonge Slovaakse
modellen. Onze prijzen kunnen ook niet concurreren met de promoties van de gigamarkt in uw buurt, waar je bij de eindejaarsfeesten als
promotie een kilt in klatergoud, made in China, krijgt bij aankoop van drie liter Glenbenzinoch (voor 17,99€, zolang de voorraad strekt!).
Niets van dit alles bij ons. Met het risico U te ontgoochelen (vooral dan met die sexy modellen) stellen wij U gewoonweg die flessen voor,
die de vrucht zijn van het werk van gepassioneerde mensen die kwaliteit weten te leveren.

De masterblenders, stillmen, mashmen, salesmanagers… op deze bladzijden getuigen ieder op hun manier over hun gehechtheid aan hun
producten. Laat U daarom voor een keer minder leiden door marketing, maar des te meer door emoties; door kennis te maken met de men-
sen die schuilen achter de nectar in uw glazen.

De groeiende aantrekkingskracht van whisky en andere “Levenswaters” op het grote publiek, discussies op tastings en fora, festivals, kun-
nen uw passie enkel maar aanwakkeren. Wij kunnen U enkel maar aanraden (we zijn er natuurlijk dan ook om onze schitterende flessen
te verkopen!) om deze vlam brandende te houden. Maar laat U vooral niet teveel leiden door het mysticisme waar enkele die-hard fans U
willen in meevoeren.

Het effect van een lekkere dram op uw smaakpapillen is in de eerste plaats een prachtige, maar persoonlijke ervaring. Deze ervaring met
anderen delen is vaak heel complex. Het risico van je te laten beïnvloeden door de mythologie van sommigen is zeer reëel (neen, er bes-
taan geen vaten ambrozijn die van op de Olympusberg werden gezonden om de rijping van sommige Speyside whisky’s te garanderen!)

Vergeet het dus niet: uw genot en plezier is persoonlijk, en je kan het eenvoudigweg delen met heel wat mensen die er voor open staan.
Immers, net zoals U beschikken ze over datgene wat nodig is: een neus en smaakpapillen.

We wensen U dan ook een aangename lectuur, boeiende ontdekkingen, en vooral heel veel lekkers om te proeven.

And remember: Whisky is FUN !

And remember: Whisky is FUN !

Bonjour à toi , cher lecteur

Beste lezer,
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NEZ: 
fleurs blanches et jaunes, pomme, cannelle, chair de poire, une
touche légère de banane, malté
BOUCHE:
vanillée, poivre doux, frangipane et compote de pomme, presque
sucrée
FINALE:
de bonne longueur, elle garde sa fraîcheur autour d'une balance
maltée/fruitée avec un léger retour acidulé sur les agrumes jau-
nes

NEUS:
witte en gele bloemen, appel, kaneel, peer. Een lichte hint van
banaan; moutig
SMAAK:
vanille, zachte peper, frangipane en appelmoes, bijna gesuikerd
AFDRONK:
een mooie afdronk die zijn frisheid behoudt, in balans met mou-
tigheid en fruitigheid. Op het einde lichte citrushints

BELGIAN OWL
3 YEARS

BELGIAN OWL NEW MAKE 46°
BELGIAN OWL 18 MAANDEN 46°
BELGIAN OWL 8 MAANDEN 46°
BELGIAN OWL 24 MAANDEN 46°
BELGIAN OWL SINGLE CASK

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

Je trouve que la diversité du sol de Hesbaye situé entre
trois rivières (la Meuse, la Mehaigne et le Geer) apporte à
notre orge une richesse et un festival de senteurs qui nais-
sent durant la fermentation. Je pratique une agriculture
raisonnée aux normes européennes agro-environnementa-
les. Par exemple, je garde une bande de terre de 5 mètres
de large non cultivée. Cette bande de terre servira de
refuge naturel aux ennemis naturels des insectes nuisibles
à la culture. Je pratique un assolement d’une année sur
quatre afin de permettre au sol de retrouver sa diversité
naturelle. Tout ceci constitue ma garantie pour la qualité
naturelle de notre whisky “The Belgian Owl” produit en
Belgique de l’orge au whisky: “Flavour of Nature”

Ik vind dat de diversiteit van de bodem van Haspengouw,
tussen de rivieren de Maas, de Geer en de Mehaigne, aan
onze gerst een rijkdom van smaak en geuren bezorgt, die
tijdens het fermentatieproces ontstaat.

Mijn manier van produceren is ecologisch zeer verant-
woord. Zo laat ik bijvoorbeeld langs mijn velden een strook
van 5 meter braak liggen. Deze strook wordt een toe-
vluchtsoord voor de natuurlijke vijanden van die insecten
die de graanoogst kunnen schaden. Om de vier jaar laat ik
het land ook braak liggen, om het te laten recupereren, en
zijn natuurlijke diversiteit te laten herwinnen. “Flavour of
Nature”: dat is mijn kwaliteitsgarantie voor onze whisky
“The Belgian Owl”, van gerst tot whisky gemaakt in
België.

Pierre ROBERTI 

Barley Quality
Responsible

Tout ceci constitue ma garantie
pour la qualité naturelle de notre
whisky qui est produit en Belgique
de l’orge à la bouteille que vous
dégustez .

Dat is mijn kwaliteitsgarantie voor
onze whisky ‘The Belgian Owl’, van
gerst tot whisky, gemaakt in België!
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NEZ: 
fleurs fraîches, jasmin, chèvrefeuille, cannelle. Se développe sur
l’anis, la cannelle et les grains de paradis. Rappelle un jardin au
printemps
BOUCHE:
baies de genièvre, grande complexité et une fraicheur florale
remarquable.
FINALE:
élégante et remarquablement ronde et d’une grande finesse. Si
vous n’avez jamais dégusté un gin, voici un exemple parfait

NEUS:
snijbloemen, jasmijn, kamperfoelie, kaneel. Evolueert naar anijs,
kaneel en melegueta peper (paradijskorrels). Een bloementuin in
het voorjaar
SMAAK:
jeneverbessen, grote complexiteit en een opmerkelijke florale 
frisheid
AFDRONK:
elegant en opvallend rond, met een grote finesse. Hebt U nog
nooit gin geproefd, dan is dit echt een buitenkans

CITADELLE GIN LIMITED EDITION 2009 44°
CITADELLE GIN LIMITED EDITION 2010 44°
VODKA CITADELLE C6 40°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

Sa signature , une texture unique,
est le fruit d’une distillation en
petit alambic de cuivre.

De unieke textuur, het handels-
merk van deze gin, is het resultaat
van destillatie in kleine, koperen
alambieken.

Quand j'utilise le Gin Citadelle, que ce soit pour un Gin &
Tonic ou pour un autre cocktail de qualité, j’ajoute un
soupçon de noix de muscade ou de cannelle suivant l'hu-
meur. En effet, toutes les épices utilisées pour la confection
de Citadelle concourent à développer une certaine com-
plexité gustative qui vient compléter la fraîcheur du geniè-
vre. Le Gin Citadelle est intense et complexe dans sa
palette aromatique, et ne présente en aucune façon
l'agressivité d'un gin industriel. Les amateurs de Gin &
Tonic comme moi devront accorder une attention particu-
lière au choix d’un Tonic de qualité à mixer avec un ‘grand’
gin pour une expérience incomparable et tellement rafrai-
chissante.

Wanneer ik onze Citadelle Gin gebruik, of het nu is als gin-
tonic of in een cocktail, voeg ik altijd een snuifje nootmus-
kaat of kaneel toe, afhankelijk van mijn humeur.

Het is zo dat alle kruiden die gebruikt worden om Citadelle
Gin te maken, elk op hun manier bijdragen tot de smake-
lijke complexiteit van het product. Citadelle Gin is een
intense, complexe en aromatische gin, die in niets te ver-
gelijken is met de agressieve en scherpe industriële gins.

Liefhebbers van gin-tonic, zoals ik, kijken beter uit naar
degelijke kwaliteitstonic om te mixen met deze prima gin.
U zal er een ongeëvenaarde en verfrissende smaaksensatie
mee beleven!

Alexandre GABRIEL 

President

CITADELLE GIN
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Ce Calvados est un assemblage de différents comptes d’âges de
6 ans et plus, vieillis dans de petits fûts de chêne. Arômes de
fruits, de fleurs et d’épices se mêlent harmonieusement sans
note dominante. En bouche, l’eau-de-vie offre une bonne lon-
gueur tout en restant légère. Parfait avec un fromage de Livarot.

Deze calvados is een assemblage van verschillende leeftijden van
zes jaar en ouder, gerijpt in kleine eikenhouten vaatjes. Aroma’s
van vruchten, bloemen en specerijen gaan harmonieus samen
zonder elkaar weg te drukken. In de mond blijft deze eau-de-vie
zeer lang hangen, zonder ook maar de minste agressiviteit.

CALVADOS 
Christian Drouin V.S.O.P.

BLANCHE DE NORMANDIE DROUIN 40°
COEUR DE LION SELECTION 40°
COEUR DE LION FINE 40°
COEUR DE LION RESERVE 40°
COEUR DE LION VSOP 42°
COEUR DE LION HORS D'AGE 42°
DROUIN POMME PRISONNIERE 40° 1L
COEUR DE LION DIFFERENT VINTAGES BETWEEN 1983 AND 1939 IN AOC 42°
COEUR DE LION 1990 DIFFERENT VINTAGES IN PAYS D'AUGE 42°
COEUR DE LION 60 YEARS PAYS D'AUGE 40°
COEUR DE LION 15 YEARS AOC 40°
COEUR DE LION 20 YEARS AOC 40°
COEUR DE LION 25 YEARS AOC 40°
COEUR DE LION 30 YEARS AOC 40°
COEUR DE LION 35 YEARS AOC 40°
COEUR DE LION 40 YEARS AOC 40°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

Tasting Notes by Guillaume Drouin

Récompensés par 137 médailles
d’Or, les calvados Christian Drouin
ont construit leur réputation grâce
à une gamme unique de plus de
trente millésimes.

Bekroond met 137 gouden medailles
heeft Calvados Christian Drouin een
mooie reputatie opgebouwd, dank-
zij een uniek gamma van meer dan
dertig millésimes.

Ingénieur agronome et œnologue, je partage mon temps
entre la production et les activités commerciales. Le VSOP
est un calvados initiatique. A la fois fruité et rond, il offre
suffisamment de légèreté pour s’apprécier à l’apéritif. Pour
autant, cet assemblage au nez complexe où la pomme
mûre s’allie aux épices douces (vanille et cannelle) convient
parfaitement en fin de repas. Il s’associera également avec
un fromage normand.

Als landbouwkundig ingenieur en oenoloog verdeel ik mijn
tijd tussen de productie en de commerciële activiteiten. De
VSOP is een kennismakingscalvados. Fruitig en soepel, en
licht genoeg om als aperitief van te genieten. Nochtans
kan deze assemblage met haar complexe aroma’s van rijpe
appels en zachte specerijen (vanille en kaneel) ook prima
na de maaltijd worden gedronken. Gaat ook prima samen
met Normandische kazen.

Guillaume DROUIN

Commercial
Director
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NEZ: 
abricot, foin coupé, vanille, une touche de caramel avec des
notes florales. Fruits confits, raisins secs. Vineux
BOUCHE:
enormément de fruits secs au milieu de la bouche, finement boi-
sée, la qualité des fûts reprend le dessus sur le distillat. Vieux
rhum, massepain avec des notes d’épices
FINALE:
pas trop longue mais très satisfaisante. Les fruits et la vanille
reviennent

NEUS:
abrikoos, gehakseld hooi, vanille, een beetje karamel en florale
toetsen. Geconfijt fruit en rozijntjes. Wijnachtig
SMAAK:
een explosie van gedroogde vruchten. De lichte houtigheid van
de vaten brengt het beste van het destillaat naar boven. Oude
rum, marsepein en kruidigheid
AFDRONK:
niet heel lang, maar wel heel lekker. De fruitigheid en vanille
komen terug

WHITE 43°
LE GIARE AMARONE 41°
LE GIARE GEWURZTRAMINER 41°
LE GIARE CHARDONNAY 45°
RISERVA CILIEGIO 2000 43°
RISERVA ACACIA 2000 40,5°
RISERVA ROVERE 2000 46,5°
OLIA DEL GARDA 40°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

Ensemble avec mon frère Stefano et ma soeur Anna nous
dirigeons la société Marzadro. Je suis le responsable de la
production. La Dic’otto Lune est en quelque sorte comme
un enfant de la famille qui a vieilli 18 mois dans différents
fûts: cerisier, acacia, frêne, hêtre.

Ces fûts proviennent de 7 pays différents, parfois brûlés ou
pas et ils ont des capacités de 250 à 4000 litres. Le même
distillat de départ reçoit donc pendant ces 18 mois un vieil-
lissement qui lui confère des notes totalement différentes.
Après, c’est le savoir-faire de l’assembleur d’harmoniser au
mieux ces multiples arômes.

Samen met mijn broer Stefano en mijn zus Anna, bestuur
ik Marzadro. Ik ben er productieverantwoordelijke. De
Dic’otto Lune is de oogappel van de familie, 18 maanden
lang gerijpt in verschillende vatsoorten: kersenhout, aca-
cia, es- en beukenhout.

De vaten komen uit zeven verschillende landen, soms
getoast en soms niet, met een capaciteit van 250 tot 4000
liter. Het basisdestillaat zal dus na 18 maanden rijping
totaal verschillend evolueren per vattype. Daarna is het de
taak van de assembleur om die verscheidenheid aan
aroma’s zo goed mogelijk te harmoniseren.

Andrea MARZADRO 

Director of
Production

Ces fûts proviennent de 7 pays diffé-
rents, parfois brûlés et  ont des capa-
cités de 250 à 4000 litres.

De vaten komen uit zeven verschil-
lende landen, soms getoast en soms
niet, met een capaciteit van 250 tot
4000 liter.

LE DIC’OTTO LUNE
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NEZ: 
des nuances de Porto/Sherry, avec des notes boisées et vanillées, de
fleurs séchées (rose, violette, muguet). Il évoque également les
fruits secs (figues, pruneaux, abricots et dattes), les épices (can-
nelle, curry) et la réglisse en grande intensité
BOUCHE:
caractérisée par une grande souplesse, l’exaltation des arômes, des
notes épicées et d’encens. Une sensation de grande complexité
FINALE:
longue

NEUS:
hints van Porto/Sherry, met een houtige toets en vanillesporen.
Gedroogde bloemen (rozen, viooltjes, lelietjes-van-dalen). Ook
gedroogd fruit (vijgen, pruimen, abrikoos en dadels) is merkbaar
aanwezig. Kruidig (kaneel en curry). Intens
SMAAK:
enorme souplesse van opwindende smaken. Kruidige toetsen,
wierook. Enorme complexiteit
AFDRONK:
lang

De cette maîtrise absolument uni-
que en Armagnac, sont nés les
Single de Samalens, aussi légers,
complexes et odorants que les 
Single “Malts”.

Vanuit het unieke meesterschap in
Armagnac zijn de ‘Single de
Samalens’ geboren; even licht, com-
plex en aromatisch 
als de Single “Malts”.

Vu que le digestif était et serait de moins en moins
consommé, il fallait développer une gamme d’Armagnac
d’excellente qualité pour être bue en apéritif ou en long-
drink. Mais ce n’est pas aussi simple pour l’Armagnac que
pour les autres alcools. En effet, l’Armagnac, de par sa dis-
tillation en continu, a peu d’arômes frais et nos ancêtres
ont compensé cela en laissant très longtemps les eaux de
vie en bois neuf et en extrayant beaucoup plus d’arômes de
nos chênes de Gascogne.

Il fallait donc obtenir beaucoup plus d’arômes frais et
agréables dès la distillation. La seule solution consiste à
distiller des lies fraîches avec le vin, car les cadavres de
levures des lies contiennent des arômes extraordinaires, et
à utiliser durant la double distillation.

Aangezien digestieven van langsom minder worden genut-
tigd, is het noodzakelijk om een gamma excellente
Armagnacs te ontwikkelen die zowel als aperitief en als
longdrink kunnen worden gedronken. Maar voor
Armagnacs is dit niet zo voor de hand liggend. Armagnac
heeft door zijn productieproces van continue distillatie wei-
nig natuurlijke aroma’s. Onze voorouders compenseerden
dit door het destillaat extra lang te laten rijpen in nieuwe
eikenhouten vaten, waardoor er meer aroma’s aan het
eikenhout van de Gascogne werden onttrokken.
Er dienden dus meer en aangenamere aroma’s te worden
gevormd tijdens het destilleerproces. De enige oplossing
lag, naast het tweemaal destilleren, in het mee destilleren
van verse droesem. De dode gistcellen van de droesem
bevatten van nature namelijk uitzonderlijke aroma’s.

Pierre SAMALENS

Chief executive 
officer Samalens

SAMALENS VSOP 40°
SAMALENS VIEILLE RELIQUE 15 YEARS 42°
SAMALENS NAPOLEON 10 YEARS 40°
SAMALENS RESERVE 40°
SAMALENS RES IMPERIALE XO 12 YEARS 40°
SAMALENS CRISTAL RELIQUE 40°
SAMALENS CRISTAL RELIQUE 100 YEARS 40°
SAMALENS CARAFE MILLENNIUM 1900 40°
SINGLE DE SAMALENS 8 YEARS 40°
SINGLE DE SAMALENS 15 YEARS 40°
SAMALENS DIFFERENT VINTAGES FROM 1888 TILL 1999

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

ARMAGNAC
Single de Samalens 12 Years
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NEZ: 
fruits secs, dattes, figues confites, grain de café, poudre de cacao
BOUCHE:
confirme les notes du nez, mielleuse, caramel et vanille se mélan-
gent avec des notes épicées et fruitées. Cannelle et clou de giro-
fle
FINALE:
longue et mielleuse, se développe sur le sucre caramélisé

NEUS:
droge vruchten, dadels, geconfijte vijgen, koffiebonen en cacao-
poeder
SMAAK:
bevestigt de geuren; honing, karamel en vanille mengen zich
met de kruidige en fruitige smaken. Kaneel en kruidnagel
AFDRONK:
lang en honingachtig, evoluerend naar gekarameliseerde suiker 

DICTADOR 20 YEARS 40°
DICTADOR XO INSOLENT 40°
DICTADOR XO PERPETUAL 40°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

Notre rhum a été baptisé d’après
Severo Arango y Ferro. Nous jouons
beaucoup sur la diversité des fûts
pour arrondir notre rhum.

Onze rum werd  genoemd naar
Severo Arango y Ferro. Wij spelen
veel met de diversiteit van de vaten
om onze rum zachter te maken.

En 1913 Don Angel Núñez s’installe à Cartagena de Indias,
où il fonda sa distillerie: Destilería Colombiana. Pendant 40
ans, Don Angel Núñez va ainsi produire et distribuer loca-
lement ses vins et spiritueux. A sa mort, la famille reprend
son flambeau. Notre rhum a été baptisé d’après Severo
Arango y Ferro, qui débarqua à Cartagena de Indias  en
1751 afin de contrôler et de développer le commerce entre
les colonies espagnoles d’Amérique et l’Espagne. Il fut
rapidement baptisé: dictador.

In 1913 vestigde Don Angel Nùñez zich in Cartagena de
Indias, waar hij de Destileria Colombiana oprichtte. 40 jaar
lang maakt en verdeelt hij er lokaal zijn wijnen en spirituo-
sen. Na zijn dood neemt zijn familie de fakkel over.

Onze rum werd  genoemd naar Severo Arango y Ferro, die
in 1751 ontscheepte in Cartagena de Indias om er de han-
del tussen de Spaanse koloniën en Spanje te organiseren
en controleren. Hij werd al snel “dictador” genoemd.

Hernan Parra ARANGO

Rum 
Master

DICTADOR
12 YEARS
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NEZ: 
fruits exotiques bien mûrs (Goyave, Mangue, Banane Plantain),
Très rustique avec beaucoup de caractère, fait penser à un
Planters Punch
BOUCHE:
confirme le nez avec des belles notes épicées (cannelle et
vanille), boisées et fruits confits (dates et figues), chocolat noir,
écorce d’oranges
FINALE:
longue, très longue pour un rhum. Superbe

NEUS:
rijpe exotische vruchten (Guyave, mango, bakbanaan), weeg-
bree. Rustiek, boordevol karakter, doet denken aan Planters
Punch
SMAAK:
bevestigt de aroma’s, met mooie kruidige toetsen (kaneel,
vanille); hout en geconfijt fruit (dadels en vijgen), zwarte choco-
lade en sinaasschil
AFDRONK:
lang, zeer lang voor een rum. Excellent 

PLANTATION GRENADA 1998 42°
PLANTATION GUADELOUPE 1998 12 YEARS SINGLE CASK 42°
PLANTATION GUYANA 1999 45°
PLANTATION JAMAICA 2000 42°
PLANTATION NICARAGUA 1998 42°
PLANTATION ORIGINAL DARK 40°
PLANTATION PANAMA 2000 42°
PLANTATION ST LUCIA 2001 45°
PLANTATION TRINIDAD 2000 42°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

Une finale longue et puissante pour
un rhum au caractère bien trempé

Een rum met een sterk karakter, en
een lange en stevige afdronk

Avec le nombre le plus élevé de bars par habitant, le rhum
fait partie intégrante de la vie des Jamaïcains. Très diffé-
rents des rhums légers et élégants de la Barbade, les rhums
Jamaïcains sont réputés être les plus typés et les plus aro-
matiques des Caraïbes. Issu d’une distillation traditionnelle
en “pot still” et vieilli de longues années en fûts de Chêne
français, Plantation Jamaïque 2000 est un pur “classique“
du style Jamaïcain: avec son nez rustique de bananes bien
mûres et de canne à sucre, il se développe progressivement
sur des arômes plus complexes de fruits secs, miel et épi-
ces.

Met het hoogste aantal bars per inwoner, maakt rum inte-
graal deel uit van het dagelijkse leven op Jamaïca. Totaal
verschillend van de zachte, elegante rums van Barbados,
behoren de Jamaïcaanse rums tot de meest aromatische
van de Caraïben. Plantation Jamaïca 2000 is zo’n typisch
Jamaïcaanse rum: traditioneel gedestilleerd in “Pot Stills”
en jarenlang gerijpt in vaten van Frans eikenhout.  Zijn rus-
tieke aroma’s van rijpe bananen en rietsuiker, ontwikkelen
zich naar complexe aroma’s van gedroogde vruchten,
honing en specerijen.

Anaïs BREHAM

Export 
Manager

JAMAICA 2000
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NEZ: 
vanillé, finement boisé, poudre de cacao, latte
macchiato, fruits exotiques, mangue
BOUCHE:
fruits rouges, caramel, chocolat au lait, vanille,
sucrée
FINALE:
finale extrêmement ronde, toute en douceur. Un
rhum charmant, idéal pour les néophytes comme
pour les amateurs avertis

NEUS:
vanille, licht houtig, cacaopoeder, latte mac-
chiato. Exotische vruchten zoals mango
SMAAK:
rode vruchten, karamel, melkchocolade, vanille;
zoet
AFDRONK:
mooie ronde afdronk, zacht. Een charmante rum,
ideaal voor zowel de liefhebbers als de beginners

BARBADOS 2000 42°
BARBADOS GRANDE RESERVE 5 YEARS 40°
BARBADOS 11YEARS SINGLE CASK 45°

Autres produits disponibles
Andere beschikbare producten

J’aime le travailler dans nos chais
car sa grande puissance aromatique
se propage rapidement dans nos
murs

Ik hou van het werk in onze kel-
ders, want de krachtige aroma’s
dringen snel door tot in de muren
ervan.

Le rhum Barbados 20ème anniversaire sera, à mon avis,
apprécié aussi bien par les plus grands connaisseurs que
les novices qui auront la chance de le trouver sur leur table:
il possède une belle couleur brune cuivrée et une bonne
limpidité. Son nez est vanillé, légèrement boisé avec des
notes de coco; en bouche, il dégage une palette importante
de parfums, telles que l’orange confite, la banane, la vanille
et la noix de coco avec un soupçon d’épices comme la can-
nelle et la muscade.

J’aime le travailler dans nos chais car sa grande puissance
aromatique se propage rapidement dans nos murs: les
gens qui circulent dans le chai lors de sa sortie de fût
demandent souvent l’autorisation d’y tremper leurs
lèvres…

Onze Barbados rum 20th anniversary zal, naar mijn
mening, bijzonder geapprecieerd worden door zowel echte
kenners als beginners die het geluk hebben hem te kunnen
proeven. Hij heeft een prachtige bruin-koperen kleur en
een mooie helderheid. In de neus geeft hij vooral vanille,
lichte houttoetsen en kokos. In de mond ontwikkelt zich
een veelheid aan smaken van geconfijte sinaas, banaan,
vanille, kokos en specerijen zoals kaneel en muskaatnoot.

Ik hou van het werk in onze kelders, want de krachtige
aroma’s dringen snel door tot in de muren ervan. Mensen
die onze kelders bezoeken drukken er zelfs al eens graag
hun lippen tegen.

Frédéric GILBERT 

Cellar 
Master

PLANTATION
20th Anniversary

11



NEZ: 
caramel et poivre au 1er nez, ensuite des notes de caramel intense.
Avec de l’eau, un léger fumé apparaît soutenu par des notes de
mélasse et de miel. Il s’ouvre ensuite sur le pain d’épice, de subtiles
notes terreuses et de prunes
BOUCHE:
il y a une présence inhabituelle de fruits rouges épicés sur le palais,
avec de plaisantes notes des pelures d’orange et de cake aux fruits pour
suivre. L’influence du Château Margaux apparaît à la fin, avec des
nuances subtiles de vanille et un caractère terreux
FINALE:
bien équilibrée et dirigée par les fruits

NEUS:
toffee en peper, met toetsen van ‘fudge’. Met water komt er een
beetje rokerigheid doorheen, gevolgd door toetsen van melasse
en honing. De rum gaat dan helemaal open met aroma’s van
peperkoek en subtiele aardse en pruimachtige accenten
SMAAK:
er zit een ongewone smaak van kruidige rode vruchten op het palet,
met aangename fruitcake en zeste van sinaasappelen. De invloed van
de Margaux zit op het einde, met een subtiele ondertoon van aardsheid
en kruidige vanille
AFDRONK:
mooi uitgebalanceerd en volop fruit

Je travaille avec la distillerie Bruichladdich depuis avril
2007 et c’est avec une grande fierté  que je vends les mar-
ques de Bruichladdich dans le monde entier. La gamme de
Rhums Renégate est vraiment passionnante, j'aime l'em-
ballage moderne et élégant aussi bien que le vieillissement
supplémentaire dans des fûts de vin comme le Château
d'Yquem et le Château Margaux. Le rhum haut de gamme
est un secteur de plus en plus populaire et c’est génial d'en
faire partie.

Ik werk sinds april 2007 bij de Bruichladdich Distillery en ik
ben enorm trots dat ik alle producten van Bruichladdich
mag verkopen over heel de wereld. De Renegade Rums
reeks is fantastisch en opwindend. Ik hou van de moderne
en elegante verpakking en van de extra rijping in wijnva-
ten, zoals Château d’Yquem en Château Margaux. De
populariteit van Premium rum gaat nog steeds omhoog en
het is fantastisch om daar deel van uit te maken.

Natalie HARAN 

Regional Sales
Manager

J’aime la modernité et l’élégance du
packaging ainsi que les affinages
additionnels en fûts de vin.

Ik hou van de moderne en elegante
verpakking en van de extra rijping
in wijnvaten.

RENEGADE FOUR SQUARE 6 YEARS 46°
RENEGADE EPRIS 1999 10 YEARS 46°
RENEGADE PARAISO 1998 11 YEARS 46°
RENEGADE ANGOSTURA 1991 17 YEARS 46
RENEGADE DIAMOND 6 YEARS 46°
RENEGADE GARDEL 1998 11 YEARS 46°
RENEGADE MONYMUSK 5 YEARS 46°
RENEGADE ST LUCIA 1999 10 YEARS 46°
RENEGADE WESTERHALL 1996 12 YEARS 46°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

GRENADA 1996
12 Years Bourbon/ch. Margaux
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NEZ: 
crémeux, très fruité, banane, noix de coco, mangue, légèrement
fumé
BOUCHE:
très complexe, elle confirme les arômes du nez. Partagée entre
fraîcheur et rondeur. Réglisse, abricot
FINALE:
longue, salée, complexe et légèrement réglissée

NEUS:
nootachtig, romig, heel fruitig, banaan, kokosnoot, mango, licht
geturfd
SMAAK:
heel complex, bevestigt de aroma’s van de neus. Balanceeract
tussen frisheid en romigheid. Zoethout, abrikozen
AFDRONK:
lang, zoet, complex, lichte houttoetsen

Nous ne sommes pas un négociant
indépendant, nous sommes sur les
traces du Graal !

Wij zijn geen onafhankelijke botte-
laar, wij zoeken de Graal! 

Choisir ou sélectionner un fût parmi un grand nombre
d’échantillons est plus difficile qu’il n’y paraît.

Les critères pour une sélection éventuelle peuvent être
nombreux: qualité, prix, renommée de la distillerie, rareté
etc. Pour Daily Dram, il n’y a qu’un critère qui compte: la
“drinkabilité” du produit final. C’est pourquoi nous refu-
sons environ 80% de nos échantillons, même parfois pro-
venant de distilleries très connues. Difficile de le croire,
mais Daily Dram est vraiment un concept. D’autre part, les
whiskies de la gamme reflètent souvent notre “style” et
nos goûts de whiskies, parfois classés comme “féminin”
par notre Malt Maniac belge, Bert Bruyneel.

Uit een groot aantal samples het juiste vat kiezen, is moei-
lijker dan men zou denken. De criteria zijn namelijk divers:
kwaliteit, prijs, naam en faam van de distilleerderij, zeld-
zaamheid… Voor Daily Dram is er echter maar één crite-
rium dat telt: de drinkbaarheid van het eindproduct.
Daarom verwerpen wij maar liefst 80% van de samples,
zelfs van de meest gerenommeerde distilleerderijen. Het is
misschien moeilijk te vatten, maar Daily Dram is een
concept. De whisky’s uit ons gamma weerspiegelen vaak
onze eigen stijl en smaak, die door onze Belgische Malt
Maniac Bert Bruyneel soms als “vrouwelijk” wordt
omschreven.

Mario GROTEKLAES 

Ambassador of Daily Dram

BRORA
1982

Tasting Notes by Paul Dejong

INCHGOWER 1974 47,4°
TEANINICH 12 YEARS 40°
LOCHSIDE 1981 48,6°
LONGMORN 1975 44°
ABERFELDY 1983 50°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten
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NEZ: 
fruits très mûrs, abricot, pommes cuites, oranges. Notes soute-
nues de chêne blanc: beurre, vanille et crème. Épicés: cannelle et
une pointe de bâton de réglisse
BOUCHE:
douce, frangipane, amande et fruits secs. Poire, figue
FINALE:
marqué par le sherry et les fruits rouges. Longue et délicieux

NEUS:
overrijpe vruchten, abrikoos, gestoofde appel, sinaas. Vanille,
boterig en romig. Gekruid ook: kaneel en zoethout
SMAAK:
zacht, frangipane, amandel en gedroogde vruchten. Peer en vijg
AFDRONK:
de sherry en rode vruchten overheersen. Lang en smakelijk

BLACK BULL 40 YEARS 40,2°
MANY DIFFERENT SINGLE CASKS IN THE FOLLO-
WING RANGES: DUNCAN TAYLOR RARE AULD,
NC2, OCTAVE, LONACH, RAREST OF THE RARE

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

Black Bull est certainement quel-
que chose à prendre au sérieux.

Black Bull is zeker iets om serieus
genomen te worden.

Le Black Bull 12yo n'est en aucun cas un blend whisky
ordinaire. C'est un grand whisky issu d’un vatting de
Whisky de Malt à 50 % et de whisky de Grain à 50 %. Le
tout étant embouteillé à 50 %.

Il y a au début une grande intensité de fruits sherry, qui est
parfaitement équilibrée par la douceur du grain en finale.

Étant non-filtré, cela donne une grande sensation moel-
leuse en bouche avec une longue finale. Le 30yo et le pre-
mier lot du 40yo sont maintenant partis dans nos chais -
mais soyez à l’affût des nouvelles releases limitées à venir
l'année prochaine.

Black Bull 12 jaar is geen gewone blended whisky. Met
een mengeling van 50% malt whisky en 50% graan
whisky en gebotteld met een alcoholpercentage van 50%
is dit een grootse whisky. Het begint met rijke toetsen van
sherry en fruit, die perfect in evenwicht is door de zoetheid
van de graanwhisky die er in de afdronk vol doorkomt.
Omdat de whisky niet koud gefilterd is, krijg je een smake-
lijk en vol mondgevoel met een lange afdronk. De 30 jaar
oude en de eerste versie van de 40 jaar oude Black Bull zijn
inmiddels al een tijdje uit onze warehouses – maar kijk uit
voor nieuwe gelimiteerde bottelingen in het komende jaar.

Mark WATT 

Export 
Sales Director

BLACK BULL
12 Years
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NEZ: 
D'abord de la fumée; sèche, tourbée, prenant à la gorge, gou-
dronnée. Merveilleux. Ensuite l’intensité des fruits rouges denses
se dresse contre ce malt puissant, effrayant du Sud d'Islay. Le
cassis, la cerise noire, la fraise et la mûre sont soutenus par une
vanille onctueuse, les épices, les biscuits et une explosion de
saveurs côtières. C'est clairement un Laphroiag, mais pas comme
vous le connaissez d’habitude!
BOUCHE:
Le palais est tout à la fois: fruité, chocolaté et fumé également
chargé d’épice (poivre) et de gingembre avec une profondeur
minérale magnifique et une tourbe fraîchement ramassée. La
pomme rouge, la pomme grenade, la prune de Damas et les
figues font fonctionner à plein régime les papilles gustatives avec
un peu de caramel et de poires cuites. Un magnifique mélange,
rafraîchissant et loin de la norme!
FINALE:
fruitée, tourbée… tourbée et fruitée. Un vrai jouet

NEUS:
eerst is er de rook. Droge, geturfde, bij de keel grijpende, teer-
rachtige rook. Schitterend. Daarna komen de intense rode vruch-
ten die een mooi tegengewicht vormen voor de machtige malt
uit het zuiden van Islay. Zwarte bessen, zwarte kersen, aard-
beien en moerbeien worden ondersteund door vanille, kruiden,
koekjes en een ziltige zeelucht. Ontegensprekelijk Laphroaig,
maar zoals je nog nooit geproefd hebt!
SMAAK:
op het palet heb je alles ineens. Fruit, chocolade, rokerigheid
met veel peper en gember en een heerlijke diepe mineraliteit
zoals in vers gestoken turf. Rode appels, granaatappels, kwets
en vijgen ontladen zich op de smaakpapillen met een vleugje
karamel en gebakken peren. Lang, eindeloos, puur en fris!
AFDRONK:
fruit en turf, turf en fruit. Een plezier!

Je travaille ici depuis la renaissance de la distillerie en 2001
et ai pris un grand plaisir à observer la société grandir au
cours de la dernière décennie. La gamme de Murray
McDavid met en avant tout ce qui caractérise la distillerie
Bruichladdich - sophistiquée, innovatrice et pas conven-
tionnelle -  tout en conservant les vieilles valeurs et les tra-
ditions. La diversité des single malts proposés par Murray
McDavid est devenue plus passionnante d'année en année
et ce développement a rendu la marque fantastique et
réputée.

Ik loop hier al rond sinds de wedergeboorte van de distil-
leerderij in 2001 en heb met groot genoegen gezien hoe
het bedrijf het afgelopen decennium gegroeid is. De
Murray McDavid reeks omvat alles wat Bruichladdich is -
gesofisticeerd, innovatief en non-conformistisch zonder de
noodzaak aan oude waarden en tradities uit het oog te
verliezen. De verscheidenheid aan single malts die verkrijg-
baar zijn via Murray McDavid is elk jaar meer en meer
opwindend en het is uitgegroeid tot een fantastische merk-
naam met een uitstekende reputatie.

Jonathan CARMICHAEL 

Bottling Hall
Manager

Sophistiqué, innovateur 
et pas conventionnel.

gesofisticeerd, innovatief
en non-conformistisch

GLENBURGIE 1989 46°
GLENROTHES 1992 46°
BLADNOCH 1992 46°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

LAPHROAIG 1998
11 Years - Bourbon / Ch. Petrus
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NEZ: 
miel et gingembre. Merveilleuse combinaison de douces notes de
bourbons et de notes légèrement maltées
BOUCHE:
douce et huileuse, très légèrement maltée. Le côté sec, boisé
offre le complément parfait aux notes aigres-douces 
FINALE:
longue, chocolatée, riche et sophistiquée, épicée

NEUS:
honing en gember. Een fantastiscche combinatie van zachte
bourbon-achtige toetsen en een licht moutig accent
SMAAK:
zacht en olie-achtig, een heel lichte malt. De licht droge toetsen
van de eik geven een perfecte bitterzoete gelaagdheid
AFDRONK:
lang op chocolade, rijk en gesofisticeerd, kruidig

HOT IRISHMAN IRISH COFFEE 21°
THE IRISHMAN CREAM 17°
THE IRISHMAN 10 YEARS 40°
THE IRISHMAN SUPERIOR 40°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

Avec seulement 2850 bouteilles
embouteillées et 60 allouées à la
Belgique vous pouvez bien vous
lever tôt pour celui -là. 

Met slechts 2850 flessen en maar 60
flessen voor België kan je er maar
beter snel bijzijn!

J’ai sélectionné moi-même manuellement ces fûts et je
pense que c’est une nouvelle expression de whiskey irlan-
dais que nous avons expérimenté en 2008/2009 avec une
série limitée à 1400 bouteilles. La réaction fût telle que
nous avons décidé d’embouteiller quelques fûts choisis
manuellement chaque année, chacun ayant son goût uni-
que.

De plus, ce rare whiskey a déjà été jugé cette année aux
USA (par le “Beverage Tasting Institute”) et a reçu une
médaille d’or.

Ik selecteer de vaten zelf en ik denk dat dit een nieuwe uit-
drukking is van Ierse whiskey. In 2008 en 2009 hebben we
al geëxperimenteerd met een gelimiteerde uitgave op
1400 flessen. De reacties waren dusdanig positief dat we
nu beslist hebben om elk jaar enkele vaten te selecteren en
ze op de markt te brengen, allemaal met hun eigen speci-
fieke smaak.

Meer nog, deze whiskey is dit jaar al bekroond geweest in
de Verenigde Staten (door het “Beverage tasting insti-
tute”) met een gouden medaille.

Bernard WALSH

Managing
Director

IRISHMAN
CASKSTRENGTH
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NEZ: 
une combinaison unique de goûts fruités (orange/ mangue) et
de la douceur du massepain
BOUCHE:
soyeuse et douce avec une pointe d’épices accompagnée de
notes de raisin, de fruits et de miel
FINALE:
longue et chaleureuse

NEUS:
een unieke combinatie van fruit (appelsien, mango) en de 
zachtheid van marsepein
SMAAK:
zijdezacht, met een mespuntje kruidigheid en rozijntjes
Fruitigheid en honing
AFDRONK:
lang en warm

TYRCONNELL 40°
TYRCONNELL 15 YEARS 46°
TYRCONNELL 10 YEARS MADEIRA FIN 46°
TYRCONNELL 10 YEARS SHERRY FIN 46°
TYRCONNELL 1992 16 YEARS AMBASSADORS CASK

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

Le single Malt Tyrconnel, qui a
d’abord subi une maturation en ex
fûts de bourbon est ensuite transféré
dans des fûts de Madeira Malmsey.

Tyrconnell Single Malt, die eerst
gerijpt heeft in ex-bourbon vaten,
wordt daarna overgeheveld naar
Malmsey Madeira vaten.

Je crois que jusqu’à 75 % du caractère et des aromes de
notre whiskey viennent du processus de maturation (natu-
rellement notre Maître Distillateur n'est pas d'accord avec
moi!). À Cooley nous travaillons principalement avec des
ex fûts de bourbon pour vieillir nos stocks. Ces fûts ont été
remplis une première fois avec du bourbon et communi-
quent par conséquent une saveur de vanille sucrée qui
complète très bien la douceur de notre whiskey irlandais. Je
suis particulièrement fier de la qualité de la gamme de fini-
tions de Tyrconnell. Avec chaque finition, la durée de la
période d’affinage est unique. La finition en sherry peut
prendre jusqu’à 18 mois pour trouver l'équilibre parfait
alors que le riche et élégant Port finish prend moins de
temps et finalement le Madère finish est peut-être la fini-
tion la plus délicate de toutes!

Ik durf te stellen dat 75% van het karakter en de smaak
van onze whiskeys bepaald wordt door het rijpingsproces
(iets waar onze Master Distiller het uiteraard niet mee eens
is). Bij Cooley maken we voornamelijk gebruik van ex-
bourbon vaten om onze stock te laten rijpen. Deze vaten,
die eens vol bourbon zaten, geven onze van nature soepele
Ierse whiskey een mooie vanilletoets. Ik ben zeer trots op
de kwaliteit van onze Tyrconnell Finishes serie. Voor iedere
finish is de duur van de narijping anders. Voor een sherry
finish kan dat oplopen tot 18 maanden om het perfecte
evenwicht te verkrijgen. De rijke, elegante porto finish
heeft minder tijd nodig, en de madeira finish is de moei-
lijkste en delicaatste van de drie.

Brian QUIN 

Distillery 
Manager 
KILBEGGAN

TYRCONNELL
MADEIRAWOOD
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NEZ: 
élégant et parfumé, orge maltée réglissée, subtilement
fumé avec des notes de fruits à chair blanche, banane,
mielleux
BOUCHE:
onctueuse et équilibrée, confirme les arômes du nez mais
plus directe. Presque sucrée
FINALE:
assez longue, tourbe épicée, et très onctueuse

NEUS:
elegant en geparfumeerd, gemoute gerst, zoethout, sub-
tiel rokerig met een fruitigheid van witte vruchten en
banaan, honing
SMAAK:
romig en uitgebalanceerd; de aroma’s worden bevestigd
en versterkt. Bijna gesuikerd
AFDRONK:
vrij lang, geturfde kruidigheid, zeer soepel

CONNEMARA 57,9° CASK STRENGTH
CONNEMARA 12 YEARS 40°

CONNEMARA SHERRY FINISH 46°
CONNEMARA TORF MÓR

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

J’aime la façon dont les gens réagis-
sent quand ils le boivent pour la
première fois.

Prachtig om zien hoe mensen rea-
geren wanneer ze de eerste maal
Connemara drinken ! 

Le Connemara Peated Single Malt est totalement à l’op-
posé de ce que les gens attendent d’un whiskey Irlandais.

Distillé 2 fois, tourbé et produit par la seule distillerie indé-
pendante d’Irlande (Cooley). Connemara est complètement
unique dans le monde du whiskey. J’aime réellement sa
nature équilibrée avec le juste bon niveau de tourbe et de
goût sucré tout en maintenant toujours cette douceur que
les gens attendent d’un whiskey Irlandais.

Connemara Peated Single Malt is net het tegenoverge-
stelde van wat mensen verwachten wanneer ze Ierse whis-
key drinken. Twee maal gedestilleerd, geturfd en gemaakt
door Ierlands enige onafhankelijke distilleerderij (Cooley),
is Connemara uniek in de whiskeywereld. Ik houd van die
evenwichtigheid van het perfecte turfgehalte en zoetig-
heid, zonder in te boeten op de zachte soepelheid die men-
sen verwachten bij een Ierse whiskey.

Linda KHALFI 

Regional 
Manager

CONNEMARA 40°
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NEZ: 
pomme verte et raisins blancs, citronnelle et citron vert. De la
vanille aussi
BOUCHE:
mielleuse et délicatement maltée. Complexe pour un blend, bien
Équilibrée et très douce
FINALE:
très luxuriante, modérément douce et légèrement vineuse. Epicée
et boisée, moyennement longue

NEUS:
groene appel en witte druiven, citroengras, hints van vanille
SMAAK:
honing, delicate mout; zeer complex voor een blend. Mooi in
evenwicht en toasty
AFDRONK:
weelderig, licht zoetig, hints van druiven. Wat kruidigheid en eik
kleuren de mediumlange afdronk

Mélanger, équilibrer les différents styles
de whiskey, les âges différents et les
maturations diverses pour créer le nez
parfait, le corps et la finale est le défi
quotidien du blending whiskey et c’est
quelque chose que j'aime.

Verschillende whiskeystijlen uitbalance-
ren, de verschillende leeftijden en vat-
soorten mengen om zo de perfecte sma-
ken aroma’s te creëren; dat is de dage-
lijkse uitdaging van het blenden van
whiskey; en dat is waar ik zo van houd!

Cooley est une distillerie inhabituelle par le fait que nous
disposons ensemble sur le site de Pot Stills et d’alambics à
colonnes, ce qui nous donne des tas de possibilités pour
être créatif avec nos whiskies! Nous produisons le whiskey
de Grain dans nos alambics à colonnes (Greenore Single
Grain) et différents styles de whiskey de malt avec nos Pot
Stills (Connemara et Tyrconnell). Le mélange de Grain whis-
key et des whiskies de Malt crée ensemble notre Blended
Whiskey - Kilbeggan.

Kilbeggan est tout à fait unique et pourrait être officieuse-
ment décrit comme un "Single Blend" étant donné que les
whiskey de malt et de grain viennent de Cooley.

C'est inhabituel dans l'industrie, mais cela signifie que
nous pouvons être sûrs de la qualité des whiskies utilisés
pour produire le Kilbeggan. Nous sommes aussi la seule
distillerie de whiskey irlandaise qui distille en double, ce qui
nous permet de produire un whiskey de style savoureux,
robuste, comparé particulièrement à d'autres whiskies
irlandais.

Cooley is een ietwat ongewone distilleerderij, daar we
beschikken over zowel Pot Stills als Column Stills. Dat geeft
ons heel wat mogelijkheden om creatief te zijn. In onze
Column Stills creëren we  graanwhiskey (Greenore Single
Grain); en in onze Pot Stills verschillende maltwhiskeys
(Connemara en Tyrconnell). Door deze malt- en graanwhis-
keys te mengen, creëren we onze blended whiskey
Kilbeggan.

Kilbeggan is vrij uniek, en zou men kunnen bestempelen
als een “single blend” aangezien zowel de graanwhiskey
als de maltwhiskey van de Cooley distilleerderij komen.

Dit is zeer ongebruikelijk, maar het geeft ons de mogelijk-
heid om te waken over alle whiskey in Kilbeggan.

We zijn ook de enige Ierse distilleerderij die tweemaal des-
tilleren, waardoor we een rijke smaak en robuustheid aan
onze whiskeys kunnen geven, die eerder atypisch is voor
Ierse whiskey.

Noel SWEENEY

Master 
Blender

GREENORE 8 YEARS 40°
GREENORE 15 YEARS 43°
KILBEGGAN 15 YEARS 40°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

KILBEGGAN
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NEZ: 
des pelures séchées plutôt que des raisins secs, se développe ensuite
sur le plancher fraîchement ciré. Les arômes sont saturés et lourds -
presque comme s'ils dérivaient vers vous au passage de l'air humide
BOUCHE:
montre une légère fumée et ensuite une plaisante amertume (quinine)
en milieu de bouche. Les saveurs sont déposées très précisément sur la
langue de façon à en multiplier l’intensité. L'eau a réduit l'effet de qui-
nine, permettant à la richesse de l’alcool de s’exprimer
FINALE:
hanyu était un whisky assez grand et ferme (parfois rigide). Maintenant
cette coquille s’est fendue, permettant à l’anis et à la myrtille de passer

NEUS:
gedroogde fruitschil verwant aan rozijnen, met daarna een versge-
boende vloer erdoorheen geweven. De aroma’s zijn verzadigd en
zwaar, alsof ze naar je toekomen zoals warme, vochtige lucht
SMAAK:
eerst een lichte rokerigheid, met daarna een aangename bitterheid
zoals in kinine. Deze whisky heeft de Japanse kwaliteit om de smaken
heel precies op je tong te plaatsen, waardoor het geheel nog intenser
wordt. Met water verdwijnt de bitterheid, waardoor de rijkheid van
smaken meer kans krijgt
AFDRONK:
hanyu was een grote en stevige (zelfs rigide) whisky. Hier doorbreekt
deze whisky dat keurslijf, waardoor anijs en bosbessen alle kans krijgen

HANYU 1990 18 YEARS 10 OF CLUBS
HANYU 1986 22 YEARS ACE OF DIAMONDS
HANYU 2000 8 YEARS 5 OF SPADES
HANYU 1985 24 YEARS
HANYU 1991 18 YEARS N°1
NOH KARUIZAWA 1977
ICHIRO’S DOUBLE DISTILLERIES
HANYU 15 YEARS
ICHIRO’S MIZUNARA WOOD RESERVE
SINGLE CASK

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

Ces whiskies montrent la profondeur
des saveurs et des arômes que nous
considérons comme remarquables et
propres aux Japonais.

Deze whisky’s hebben een diepgang
aan smaken en geuren die wij be -
stempelen als uitzonderlijk zowel
als uitgesproken Japans.

Ma carrière dans les vins et spiritueux a commencé dans
les années 90’s. En 1997, j’ai lancé Whisky magazine et
développé le Whisky Live en Angleterre.

En 2006, j’ai fondé la société “The Number One Drinks
Company” qui importe et distribue les whiskies japonais
les plus fins à travers l’Europe. Passionnés de whiskies
japonais depuis les années 90’s, David croll et moi-même
étions conscients que beaucoup de ces fantastiques whis-
kies étaient difficiles à trouver en dehors du Japon.

Certains de ces fûts de whiskies japonais, que nous rencon-
trons par hasard, sont si exceptionnels que nous les
embouteillons sous notre propre label.

Le tout premier embouteillage “Number One” a gagné une
récompense lors des Malt Maniacs Awards.

Mijn carrière in wijn en sterke dranken begon in de jaren
’90. In 1997 lanceerde ik Whisky Magazine en ontwik-
kelde ik het concept van Whisky Live in het Verenigd
Koninkrijk. In 2006 richtte ik “The Number One Drinks
Company” op met het doel om de beste Japanse whisky’s
te importeren en te verdelen in Europa. Als toegewijden
van Japanse whisky sinds de jaren ’90 wisten David Croll
en ik dat er vele van deze fantastische whisky’s moeilijk te
vinden waren buiten Japan.

Sommige vaten Japanse whisky zijn zo uitzonderlijk dat we
ze hebben gebotteld onder ons eigen label. De allereerste
“Number One” botteling won een Award van de Malt
Maniacs.

Marcin MILLER 

Managing 
Director

HANYU
23 years Ichiro’s Malt

Tasting Notes by Dave Broom
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NEZ: 
ferme. Marqué par le bois brûlé et les épices (poivre). Fruité (pomme,
abricot) sur fond d'orge maltée et de fraîcheur mentholée
BOUCHE:
ronde, vanillée. Fleurs capiteuses (iris, lavande). Le boisé parfaitement
intégré transcende le caractère fruité (abricot, raisins secs)
FINALE:
longue, complexe qui révèle un équilibre remarquable entre les notes
boisées, fruitées et florales.

NEUS:
gedomineerd door gebrand hout en specerijen (peper). Fruit (abrikoos
en appel) op een stevig fundament van gemoute gerst en frisse munt
SMAAK:
mooi rond, vanille. Bloemen (iris, lavendel). De mooi geïntegreerde
houttoetsen complementeren de fruitigheid (abrikoos, rozijntjes)
AFDRONK:
een lange en complexe afdronk die een opmerkelijke evenwichtigheid
onthult tussen de houterige, fruitige en florale noten

MIYAGIKYO 10Y 45° / 12Y 45° / 15Y 45°
MIYAGIKYO NON AGE 43°
MIYAGIKYO 1988 20Y 50°
NIKKA RED/BLACK/WHITE 43°
NIKKA FROM THE BARREL 51,4°
NIKKA ALL MALT 40°
BLACK NIKKA 37°
NIKKA SUPER 43°
TAKETSURU 12Y 40° / 17Y 43° / 21Y 43° / 35Y 43°
YOICHI 12Y 45° / 15Y 45° / 20Y 52°
YOICHI 1989 20Y 55° SINGLE CASK
YOICHI 1987 SINGLE CASK
MIYAGIKYO 1991 SINGLE CASK
NIKKA 2000 COFFEY GRAIN SINGLE CASK 61°
NIKKA 2000 COFFEY GRAIN SINGLE CASK 59°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

J’aimerais suggérer le Yoichi 10 ans
pour les amateurs de single malt du
Speyside et des Highlands, particu-
lièrement pour ceux qui préfèrent
l’élégance à l’intensité des arômes.

Aan liefhebbers van Speyside en
Highland whisky's die elegantie
boven kracht verkiezen zou ik
Yoichi 10 yo aanraden.

Je préfère vraiment les whiskies de la distillerie Yoichi, qui
produit un malt riche, tourbé et masculin. Ce whisky
acquiert son profil aromatique et son corps distincts de la
distillation à chauffe directe, où les pot stills sont chauffés
avec l’aide de cheminées naturelles. Actuellement, cette
méthode traditionnelle est utilisée seulement dans la distil-
lerie Yoichi. Ils ont gardé vivante la tradition.

Yoichi 10 ans est un de mes whiskies favoris au sein de la
gamme Nikka pour préparer un rafraîchissement MIZU-
WARI, qui est essentiellement un whisky servi sur glace,
avec de l'eau doucement remuée.

Ik verkies whisky's van de Yoichi distilleerderij, die een
rijke, geturfde en mannelijke malt produceert. De whisky
krijgt zijn specifieke aroma door gebruik te maken van des-
tillatie door directe verhitting: de pot stills worden verhit
boven een traditioneel kolenvuur. Yoichi distilleerderij is de
enige distilleerderij die deze tradtionele methode nog in
ere houdt.

Yoichi 10 yo is een van mijn favoriete whisky's van het
Nikka gamma om een verfrissende MIZUWARI te maken:
whisky in een groot ballonglas, zacht geroerd met ijs en
water.

Stanislav VADRNA

Nikka Brand
Ambassador

YOICHI
10 Years
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NEZ: 
fruits secs, vanille et caramel en avant plan. Avec un peu d'eau
une saveur salée apparaît, avec des fruits caramélisés indiquant
une profondeur des saveurs à venir
BOUCHE:
une explosion initiale d’eau salée mène sur des pommes chau-
des caramélisées et des noisettes. C'est suivi par des dattes, du
chocolat aux oranges et par un gâteau de thé épicé. La sensation
en bouche est extrêmement riche et dense
FINALE:
un arran typique qui se termine par la cannelle et qui renvoie là
où l’expérience a commencé, par un style des îles classique,
mêlant vagues salées et douceur des fruits sur le palais

NEUS:
gedroogd fruit, vanille en toffee bij het begin. Met een beetje
water ontdek je een zilte prikkeling met gekarameliseerd fruit die
nog meer diepgang doet vermoeden.
SMAAK:
een korte maar intense prikkel van zilt water gaat over in een
verwarmend smaakpallet van gekarameliseerde appels en hazel-
noten, gevolgd door dadels, orangettes en kruidige cake. Het
mondgevoel is overweldigend rijk aan smaken
AFDRONK:
een typische Arranafdronk, met kruidige kaneel die de prelude is
om de eerste smaak terug te brengen, de klassieke eilandwhisky
met zilte golven uitgebalanceerd op een korf van fruit

ARRAN GOLD CREAM LIKEUR 17°
ARRAN 10 YEARS 46°
ARRAN SHERRY SINGLE CASK
ARRAN BOURBON SINGLE CASK
ARRAN PORT FINISH 50°
ARRAN SAUTERNES FINISH 50°
ARRAN AMARONE FINISH 50°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

Quand vous travaillez pour une si petite distillerie telle
qu’Arran vous finissez par avoir un contact personnel avec
votre whisky. Vous êtes impliqués dans chaque étape de la
production du whisky et il n'y a pas un facteur qui est plus
important que les autres dans notre processus de fabrica-
tion - chaque étape est essentielle. À Arran, nous gardons
ce processus aussi naturel que nous le pouvons: nous évi-
tons la filtration de froid, qui permet à l’alcool de conser-
ver son caractère original et nous n'ajoutons pas non plus
de coloration artificielle. La sortie de notre single malt
Arran 14 ans marque une étape importante dans notre
gamme principale. Notre voyage devient plus passionnant
que jamais.

Als je voor een kleine distilleerderij als Arran werkt, raakt
de whisky je persoonlijk. Je bent betrokken bij elke stap
van het maken van de whisky. Er is niet één stap die 
belangrijker is dan een andere in ons productieproces –
alle stappen zijn van vitaal belang. Bij Arran houden we
alles zo zuiver en natuurlijk als mogelijk. Geen koude filte-
ring, waardoor het eindproduct zijn oorspronkelijk karakter
behoudt, en we gaan onze whisky ook niet kunstmatig bij-
kleuren. De lancering van onze Arran 14 jaar oud is een
belangrijke mijlpaal in ons gamma. Vanaf hier kan het
alleen maar nog meer opwindend worden.

James MCTAGGART

Distillery  Manager

Diriger une petite distillerie
indépendante est 
un vrai challenge.

Het beheer van een kleine, onaf-
hankelijke distilleerderij is een
grote uitdaging.

ISLE OF ARRAN
14 Years
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L’Ardbeg Uigeadail est un mélange
special des différents styles d’Ardbeg.

Ardbeg Uigeadail is een speciale
mengeling van verschillende
Ardbeg-stijlen.

NEZ: 
des notes de sherry: dattes, raisins, sucre d’orge, de miel malté,
douce fumée et lègerement iodé
BOUCHE:
douce, moelleuse et huileuse, avec un goût soyeux en bouche, se
développe sur  la fumée d’un barbecue d’été. Longue
FINALE:
une finale à nouveau longue, alliant douceur et sécheresse, avec
des notes évoquant le miel, les terres humides et la fumée

NEUS:
sherrytoetsen: dadels, druiven, zoete granen, honing. Zachte
rokerigheid en lichte jodium
SMAAK:
zacht en soepel, olieachtig. Het zijdezachte mondgevoel evo-
lueert naar de rokerigheid van een zomerse barbecue. Lang
AFDRONK:
opnieuw een zeer lange afdronk, zacht en droog; met toetsen
van honing, vochtige aarde en rokerigheid

ARDBEG 10 YEARS 46°
ARDBEG BLASDA 40°
ARDBEG CORRYVRECKAN 57,1°
ARDBEG MOR 4,5L 46°

Une intense symphonie de tourbe fumeuse et odorante, un
succulent cake aux fruits et du cuir. Chaud et profond avec
une explosion d’épices. Long, sensuel et plein. Aussi pro-
fond et mystérieux que le loch qui lui donne son nom,
Ardbeg Uigeadail est un mélange spécial des différents sty-
les d'Ardbeg, mariant ensemble ces traditionnelles notes
profondes et fumeuses et les sensuelles, vineuses et dou-
ces notes des ex-fûts de sherry.

Ardbeg Uigeadail n'est pas filtré de froid ce qui permet de
conserver un maximum de saveurs et de donner plus de
corpulence et de la profondeur supplémentaire. Il est aussi
bon que tiré directement du fût.

Een intense symphonie van turfrook, heerlijke vruchten-
cake en leder, verwarmend en een diepe kruidige toets.
Lang, zinnelijk en vol. Even diep en mysterieus als het meer
dat zijn naam aan de Ardbeg Uigeadail geeft. Het is een
speciale mengeling van verschillende Ardbeg-stijlen, die
tesamen in harmonie zorgen voor de traditionele diepe
rokerige accenten en de heerlijke, zoete toetsen van rozij-
nen uit de oude ex-Sherry vaten.

Ardbeg Uigeadail is niet koud gefilterd, met een hoog alco-
holpercentage, waardoor de smaken ten volle bewaard
blijven en de whisky meer body en diepte heeft. Even lek-
ker als een whisky die rechtstreeks van het vat komt.

Rachel BARRIE

Whisky Creator &
Master Blender

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

ARDBEG
UIGEDAIL



Un single malt à partager et
apprécier entre amis.

Een single malt om te delen en van
te genieten met vrienden

NEZ: 
caramel dur, miel, pelures d’orange et amandes grillées
BOUCHE:
cette édition limitée vieillie en fût de sherry Fino regorge d’abord
d'aromes sucrés et crémeux qui ensuite cèdent la place aux agru-
mes qui caractérisent la signature d'Auchentoshan
FINALE:
laisse une impression de pommes vertes et de fleurs. Très longue

NEUS:
toffee, honing, sinaasappelschil en geroosterde amandelen
SMAAK:
deze gelimiteerde botteling op ex-fino-sherry vaten gerijpt zit bij
het eerste mondgevoel op de grens tussen zoet en romig, om
daarna te evolueren naar toetsen van citrus, zo typisch voor
Auchentoshan
AFDRONK:
heel lang, met toetsen van groene appel en bloesems.

AUCHENTOSHAN THREE WOOD 43°
AUCHENTOSHAN 16 YEARS 53,7°
AUCHENTOSHAN 1988 18 YEARS 53,9° SINGLE CASK
AUCHENTOSHAN 12 YEARS 40°
AUCHENTOSHAN 18 YEARS 43°
AUCHENTOSHAN CLASSIC 40°
AUCHENTOSHAN 21 YEARS 43°

Auchentoshan est un single malt avec une grande accessi-
bilité plaisant autant à l’amateur qui découvre le single
malt qu’au connaisseur qui cherche la profondeur et la
complexité.

Je crois vraiment qu'Auchentoshan est un malt qui s’appré-
cie à n'importe quelle occasion: on peut l'aimer l'après-
midi comme un apéritif ou en cocktail ou en digestif après
le dîner. Cette version limitée et brut de fût combine les
caractéristiques du sherry Fino avec la douceur toujours
présente d'Auchentoshan, vraiment un régal venu du ciel.

Auchentoshan is een heel toegankelijke single malt die
zowel de nieuwe liefhebber kan plezieren als de whisky-
kenner die op zoek is naar diepte en complexiteit. Of het
nu in de namiddag is als aperitief of cocktail, ofwel tijdens
het eten, ik geloof sterk dat Auchentoshan een malt is voor
elke gelegenheid. Deze gelimiteerde botteling op vat-
sterkte combineert het kenmerkende van een Fino sherry
vat met de eeuwige zachtheid van Auchentoshan, een
hemelse combinatie.

Jeremy STEPHENS

Distillery
Manager

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

AUCHENTOSHAN
VINTAGE 1998
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NEZ: 
fumée terreuse et eau de saumure. Notes de crème brûlée à la
fleur d'oranger avec de la crème au beurre
BOUCHE:
explosion d’agrumes, de citrons et d’orange avec le distinctif
caractère tourbé d’Islay et une saveur de sel de mer
FINALE:
longue, persistante mais encore fraîche et propre

NEUS:
aardse rook en gepekeld water, toetsen van crème brûlée met
oranjebloesems en crème au beurre
SMAAK:
een explosie van citrus, limoenen en sinaasappelen met een uit-
gesproken geturfd Islay karakter en fleur de sel
AFDRONK:
lang, eindeloos, puur en fris

BOWMORE 12 YEARS 40°
BOWMORE 1989 16 YEARS BOURBON 51.8°
BOWMORE LEGEND 40°
BOWMORE 18 YEARS 43°
BOWMORE 15 YEARS DARKEST 43°
BOWMORE 1991 16 YEARS PORT 53,1°
BOWMORE 25 YEARS 43°
BOWMORE WHITE 1964 43 YEARS 42,8°
BOWMORE GOLD 1964 44 YEARS 42,4°
BOWMORE 40 YEARS

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

Pour cette édition limitée, nous avons uniquement utilisé
des fûts de Bourbon de 1er remplissage pour le vieillisse-
ment de notre whisky dans le légendaire chai N°1 de
Bowmore, situé juste en-dessous du niveau de la mer.

C’est notre île, avec son climat difficile, mais naturellement
belle qui a fourni l’inspiration pour la première version de
notre small batch Tempest.

Voor deze gelimiteerde versie gebruikten we alleen “first
fill” bourbon vaten die lagen te rusten in onze legendari-
sche ‘N°1 Vaults’ in Bowmore, net onder het zeeniveau.
Het is ons eiland zelf, getekend door de weersomstandig-
heden maar vol schoonheid die de inspiratie heeft gegeven
voor de eerste release van de Tempest, met een beperkt
aantal flessen.

Eddie MACAFFER 

Distillery 
Manager

Le fumé classique de Bowmore est
parfaitement tempéré avec l’explo-
sion d’agrumes, de citrons et d’oran-
ges

De klassieke Bowmore rokerigheid
wordt perfect in evenwicht gehou-
den met een explosie van citrus,
citroenen en sinaasappelen.

BOWMORE
TEMPEST



NEZ: 
c'est la fraîcheur de l'orge qui apparaît en premier lieu, ensuite ce
sont les baies comestibles créées par la distillation qui se dévelop-
pent ensuite sur des arômes de sirop de poires, de papaye et d’onc-
tueux melon rose. La tendre et boisée douceur donnée par les fûts
de bourbon arrive et cède ultérieurement la place à des notes de
gousses de vanille, des crêpes épaisses et de bourbon doux. Le
vieillissement sur l’île d’Islay lui assure une influence venue de la
mer qui se développe sur les agrumes (citron et le citron vert) lui
procurant ainsi une fraicheur fantastique. Non pollué par une colo-
ration artificielle, ce single malt révèle une grande diversité aroma-
tique.
BOUCHE:
une texture sirupeuse délectable, une harmonie délicieuse et une
chaleur douce reflètent la personnalité des gens qui l'ont fait et qui
continuent à utiliser les mêmes techniques et le même équipement
depuis 1881. Voilà le style classique de Bruichladdich tant aimé par
les gens vivant sur Islay, représentant le panel le plus exigeant au
monde. Donc s’ils l'aiment, je suis sûr que vous serez conquis aussi.
FINALE:
persistante et c'est la douceur du bois qui est la dernière à partir,
s’effaçant doucement comme un coucher de soleil sur la côte ouest
d'Islay. Réjouissez-vous du fait que oui, vous pouvez toujours pro-
fiter d’un single malt artisanal en provenance d’une île écossaise.

NEUS:
het is de knapperigheid van de gerst die eerst naar boven komt,
daarna komen er aroma’s van perensiroop, papaja, honingdauw
en meloen, allen even verbazingwekkend en prikkelend voor de
neus. De zachte, eiken zoetheid van de ex-bourbonvaten geeft
daarna vanille, flensjes en zoete bourbon. Door zijn volledige rij-
pingstijd op Islay door te brengen, krijg je invloed van de zee met
citroen en limoen, die voor een fantastische frisheid zorgen
SMAAK:
de bijna als siroop aandoende textuur zorgt voor een verrukkelijke
harmonie en een zachte warmte die deelgenoot is aan de persoon-
lijkheid van de mensen die dit gemaakt hebben en zullen blijven
maken met de technieken en materialen uit 1881. Deze stijl van
whisky is wat wij denken een klassieke Bruichladdich, geliefd bij de
mensen van Islay, het meest kritische whiskypubliek ter wereld. Als
zij het lekker vinden, dan jullie ongetwijfeld ook
AFDRONK:
de smaak blijft lang hangen en de zachtheid van de eik is het
laatste wat wegzakt, zoals een zonsondergang aan de westkust
van Islay. Wees verheugd dat je nog kan genieten van een
ambachtelijke whisky uit Schotlands whiskyeiland

Ayant eu précédemment 16 ans d’expérience dans le com-
merce du whisky, l'histoire de Bruichladdich m'a séduite et
replongée dans l'industrie en 2001. Et depuis ce moment,
je regarde Bruichladdich se développer et grandir en popu-
larité. Je suis enchantée d'être impliquée dans la promo-
tion et la commercialisation du single malt Bruichladdich
comme il ne l'a  probablement jamais été dans le passé en
tant que single malt. Comme un Ileach (natif et habitant
d’Islay), je suis fière de travailler pour une distillerie indé-
pendante qui met en avant la population, l'agriculture et
l'économie locale.

Nadat ik al 16 jaar in de whiskyhandel had gewerkt, heeft
het verhaal van Bruichladdich mij in 2001 weer in de
whisky-industrie gelokt, en sindsdien heb ik het zien
groeien in omvang en populariteit. Ik ben verrukt dat ik
betrokken was bij de promotie en de herintroductie van
Bruichladdich als een single malt whisky, omdat hij in het
verleden nooit gepromoot geweest is als een unieke malt.
Als geboren en getogen Ileach (inwoner van Islay), ben ik
blij te mogen werken voor een onafhankelijke distilleerde-
rij, die toegewijd is aan de lokale mensen, de lokale boer-
derijen en de lokale economie.

Ella EDGAR

Distillery P.A.

Etant un Ileach (personne origi-
naire et vivant sur l’île d’Islay), je
suis fière de travailler pour une dis-
tillerie indépendante

Als geboren en getogen Ileach
(inwoner van Islay), ben ik blij te
mogen werken voor een onafhanke-
lijke distilleerderij.

LADDIE CLASSIC

BRUICHL. 20 YEARS 46° 3RD EDITION
BRUICHL. ROCKS 46°
BRUICHL. 3D3RD NORRIE CAMPBELL 46°
BRUICHL. 18 YEARS 46° 2ND EDITION
BRUICHL. WAVES 2ND EDITION 46°
BRUICHL. PEAT 46°
BRUICHL. 21 YEARS 46°
BRUICHL. 16 YEARS BOURBON 46°
BRUICHL. 16 YEARS 46° FIRST GROWTH SERIES
BRUICHL. VINTAGE 2001 7 YEARS 46°
X4 NEW SPIRIT 50°

BRUICHL. DNA 36 YEARS 41°
BRUICHL. 1992 17 YEARS FINO SHERRY 46°
BRUICHL. 1989 19 YEARS BLACK ART 51,1°
BRUICHL. 2003 6 YEARS ORGANIC 46°
BRUICHL. 17 YEARS RUM 46°
BRUICHL. INFINITY 3RD EDITION 50°
BRUICHL. X4+3 YEARS 63,5°
BRUICHL. SHERRY CLASSIC 46°
BRUICHL. LINKS 16 YEARS VANCOUVER 46°
BRUICHL. ORGANIC MULTI VINTAGE 46°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten
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NEZ: 
légèrement mielleux, caramel, cappuccino, devient alors plus
malté et plus torréfié mais toujours frais. Une certaine salinité
BOUCHE:
maltée et caramel, mielleuse, globalement douce mais pas légère
non plus. Liqueur de noisettes, un peu fumée, pomme et abricot
FINALE:
moyennement longue, torréfiée et mielleuse, un rien plus herba-
cée et fumée

NEUS:
zachte honing, karamel en cappuccino, die na verloop van tijd
moutiger en meer geroosterd wordt maar nog altijd fris. Het
heeft ook iets ziltig
SMAAK:
mout en karamel, honing, zacht maar nog altijd krachtig, likeur
van hazelnoten, een vleugje rook, appel en abrikoos
AFDRONK:
gemiddeld lang, geroosterd met honing, iets meer gras en rook

La toute première fois que je suis allé à la Distillerie
Bunnahabhain, je suis tombé sur Robin Brilleman, “distilla-
teur” et sa femme Noor, qui célébrait ses 40 ans. Ils m’ont
gentiment demandé de me joindre à leur fête et donc
comme vous pouvez imaginer, c'était une expérience vrai-
ment fantastique pour ma première visite à Bunnahabhain.

Le nouveau Bunnahabhain 12 ans a traversé un long che-
min depuis le vieux Bunnahabhain qui était proposé dans
les années 90’s. Le Bunnahabhain d’aujourd’hui a sa pro-
pre bouteille sur mesure et a maintenant donné un nou-
veau voyage à ce liquide à 46,3° non filtré à froid et non
coloré.

Ce que j’aime avec ce nouvel embouteillage non-filtré à
froid, c’est que ce dram conserve plus de saveurs et un pro-
fond caractère qui se serait perdu autrement.

De allereerste keer dat ik op de Bunnahabhain distilleerde-
rij was, liep ik toevallig ‘stillman’ Robin Brilleman en zijn
echtgenote Noor tegen het lijf, die er zijn 40ste verjaardag
aan het vieren waren. Zij vroegen vriendelijk of ik niet wou
meedoen met het feestje. Je kan je inbeelden dat dit voor
mij een fantastische ervaring was voor mijn eerste bezoek
aan Bunnahabhain.
De nieuwe Bunnahabhain 12 jaar oud komt van ver in ver-
gelijking met de botteling uit de jaren ’90. De
Bunnahabhain heeft vandaag zijn eigen typische fles en is
een nieuwe weg ingeslagen met een whisky die niet langer
koud gefilterd of bijgekleurd wordt en die gebotteld werd
met een alcoholpercentage van 46,3%, 
Waar ik van hou bij deze nieuwe “un-chillfiltered” versie is
dat de whisky meer smaken en diepgang heeft die anders
verloren zouden zijn gegaan.

Richard CRAMPIN 

Regional Sales
Director

Bunnahabhain 12 ans: finalement
non-filtré à froid avec encore plus
d’arômes à découvrir.

Bunnahabhain 12 jaar oud: einde-
lijk niet langer koud gefilterd met
nog meer te ontdekken aroma’s.

BUNNAHABHAIN 18 YEARS 43°
BUNNAHABHAIN 25 YEARS 43°
BUNNAHABHAIN 1986 21 YEARS 46,7°
BUNNAHABHAIN 16 YEARS 53,2°
BUNNAHABHAIN TOITEACH 46°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

BUNNAHABHAIN
12 YEars



NEZ: 
marqué par les notes du sherry “olorosso” et ses épices. Il reste
frais et très épicé dans le style propre à Clynelish
BOUCHE:
pure et riche à la fois, elle met en exergue les épices, le sherry et
les fruits secs
FINALE:
longue, elle est plutôt sèche et légèrement salée

NEUS:
gedomineerd door oloroso sherrytonen en zijn kruiden.
Tegelijkertijd fris en kruidig, typerend voor Clynelish
SMAAK:
rijk van smaak, zich opwerkend naar een climax van kruidigheid,
sherry en gedroogde vruchten
AFDRONK:
lang; eerder droog en een licht ziltige toets

CLYNELISH 14 YEARS 46°
CLYNELISH 12 YEARS 46° FRIENDS OF CLASSIC MALTS

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

Clynelish se situe juste à côté de
l’ancienne, classique et bien entre-
tenue distillerie de l’ère victorienne
avec “pagode”, qui produisit encore
pendant quelques années le whisky
“Brora”, fortement tourbé.

Clynelish staat naast de oude, goed
bewaarde, klassieke Laat-
Victoriaanse distilleerderij met
“pagode”, die nog een tijdlang de
zwaar gerookte “Brora “whisky 
produceerde. 

Clynelish constitue la référence des ”Coastal Highlands” et
est très prisé -aussi par moi-même- pour sa grande com-
plexité. Sa situation près de la mer explique l’harmonie
entre les arômes fruités et les subtils arômes maritimes.

Le vieillissement prolongé dans des fûts d’Oloroso seco
pour cette édition limitée du ”Clynelish Distillers Edition” a
donné un caractère plus épicé au whisky avec une touche
de fruits secs qui se rajoute aux arômes cireux et salés. Un
whisky qui réchauffe.

Clynelish is als referentie van de ”Coastal Highlands” een
-ook door mij- zeer geprezen complexe single malt die
mede dankzij haar unieke maritieme ligging een heerlijk
samenspel biedt van fruitrijke aroma’s met subtiele zeea-
roma’s.

De extra rijping op donkere Oloroso Seco sherryvaten voor
de speciale “Clynelish Distillers Edition” parfumeert het
naar een kruidiger geheel en voegt een droogfruitige en
nootachtige smaaktoets toe aan het rijke, bijenwasachtige
en licht zilte karakter. Een heerlijke verwarmende dram.

Johan IVENS

Brand 
Ambassador 
Diageo Benelux

CLYNELISH
DISTILLEREDITION
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NEZ: 
très aromatique, il s'ouvre sur l'oloroso sec et l'orge maltée. Il
évolue sur des notes de truffe, de noisette, zeste d'orange et les
épices. Poudre de Cacao
BOUCHE:
framboise, cerise, cannelle, poivre, très longue. Elle évolue sur des
notes boisées et chocolatées
FINALE:
longue, sur des notes de chêne et de fruits rouges. Gourmande

NEUS:
heel aromatisch, met in het begin droge oloroso sherry en mout.
Later komen daar aroma’s van truffel, nootjes, zeste van sinaas-
appel, kruiden en cacaopoeder bij
SMAAK:
frambozen, kersen, kaneel, peper, heel lang. Evolueert verder
met toetsen van hout en chocolade
AFDRONK:
lang, met toetsen van eik en rode vruchten. Lekker

GLENDRONACH 33 YEARS 40°
GLENDRONACH 15 YEARS 46°
GLENDRONACH 12 YEARS 43°
GLENDRONACH GRANDEUR 31 YEARS 45,8°
GLENDRONACH 14 YEARS SAUTERNES FINISH 46°
GLENDRONACH 14 YEARS VIRGIN OAK FINISH 46°
GLENDRONACH 15 YEARS MOSCATEL FINISH 46°
GLENDRONACH 20 YEARS PORT FINISH 46°
DIFFERENT VINTAGES SINGLE CASKS

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

Toutes nos expressions sont de cou-
leurs naturelles et non-filtrées.

Al onze expressies hebben hun
natuurlijke kleur en zijn niet koud
gefilterd.

Après avoir acquis de l'expérience chez Laphroaig, Ben
Nevis, Bunnahabhain, Tobermory et Benriach j'ai été
enchanté de perpétuer les traditions chez GlenDronach.

La Distillerie a du caractère à tous les endroits dont un
moulin datant de 1926, un mash tun en forme de dôme en
cuivre et  des washbacks en bois. La salle de distillation est
stupéfiante et la combinaison des entrepôts en pierre (sol
en terre battue) et des rayonnages nous permet une matu-
ration du whisky dans les meilleures traditions de l'indus-
trie.

Nous échantillonnons nos whiskies sur une base régulière
et n'avons pas peur d'expérimenter avec notre choix de
bois.

Toute l'orge que nous utilisons est cultivée localement,
notre eau utilisée dans le processus de production est tirée
de sources souterraines et tout notre personnel provient
des environs avec une fierté énorme pour GlenDronach.

Nadat ik ervaring had opgedaan in Laphroaig, Ben Nevis,
Bunnahabhain, Tobermory en Benriach, was ik blij om die
traditie verder te zetten in GlenDronach.

De distilleerderij is karaktervol tot in de kleinste uithoek,
met een molen uit 1926, een mash tun met een koperen
koepel en houten gistkuipen. Het “stillhouse” is verbluf-
fend en de combinatie van “dunnage warhouses” (met
een aarden vloer) en gewone stapelpakhuizen laat ons toe
de whisky te laten rijpen volgens de tradities van de indus-
trie.

We proeven onze whisky’s op regelmatige basis en we zijn
niet bang om te experimenteren met onze keuze van hout.

Alle gerst wordt lokaal verbouwd, ons water komt uit een
ondergrondse bron en al onze medewerkers zijn lokale
mensen met een enorme trots voor GlenDronach.

Alan MCCONNOCHIE

Distillery 
Manager

GLENDRONACH
18 YEars



NEZ: 
frais et délicieusement léger, fruit sherry combiné avec une appé-
tissante douceur épicée et une touche de sève de chêne
BOUCHE:
pleine, corpulente, délicieux fruit sherry, avec du bois, une touche
de tourbe et une agréable sensation de douceur
FINALE:
longue et savoureuse, avec un goût épicé persistant

NEUS:
fris en licht, sherry fruitigheid gecombineerd met uitnodigende
kruidige zoetigheid, en een toets van jonge eik
SMAAK:
vol, heerlijke sherry en eik, lichte turf en heerlijk zoete sensaties
AFDRONK:
lang en smaakvol, met een blijvend durende kruidigheid

GLENFARCLAS 8 YEARS 40°
GLENFARCLAS 10 YEARS 40°
GLENFARCLAS 12 YEARS 43°
GLENFARCLAS 15 YEARS 46°
GLENFARCLAS 17 YEARS 43°
GLENFARCLAS 21 YEARS 43°
GLENFARCLAS 25 YEARS 43°
GLENFARCLAS 30 YEARS 43°
GLENFARCLAS 40 YEARS 46°
GLENFARCLAS  105 60°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

La distillerie Glenfarclas a été éta-
blie en 1836 et a été achetée par la
famille Grant en 1865 pour la
somme de 511,19£

Glenfarclas Distillery werd opge-
richt in 1836, en door de familie
Grant aangekocht in 1865 voor
511,19 £.

Glenfarclas tient une place très spéciale dans mon coeur
comme vous pouvez l’imaginer. Je me sens immensément
fier de ce que ma famille a fait pour continuer le succès
croissant de Glenfarclas. Récemment en revenant de
vacances à l'aéroport de Schiphol, j'étais dans un “Duty
Free”” avec ma fille. Pendant que j’admirais les Glenfarclas
présents, quelqu'un est entré et a pris une bouteille pour
l’acheter. Ma fille de 3 ans a crié à tue-tête "Papa,
quelqu'un prend ton whisky". C’est bon de voir qu'elle
identifie déjà la marque.

Je kan je wel inbeelden dat Glenfarclas een special plaatsje
in mijn hart heeft; ik ben enorm trots op de verwezen-
lijkingen van mijn familie om van Glenfarclas een blijvend
succesverhaal te maken. Onlangs was ik in Nederland in de
taxfree van Schiphol met mijn dochter de whisky’s aan het
bekijken. Toen er iemand een fles Glenfarclas uit de rekken
nam om te kopen, riep mijn driejarig dochtertje luid:
“Papa, iemand neemt jouw whisky mee!” Leuk om weten
dat ze onze flessen reeds herkent.

George S. GRANT 

Director 
of Sales

GLENFARCLAS
12 YEars
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NEZ: 
un peu de sherry, pudding de Noël, beaucoup de raisins, de pom-
mes mûres et des oranges au sirop en boîtes  
BOUCHE:
maltée, mélasse, légère présence de noisettes. Pelure d’orange,
compote de pomme, bois précieux - gouttes de poire et de vanille
FINALE:
longue et riche, bois épicé

NEUS:
sherry, Christmas pudding, veel rozijntjes, rijpe appels en sinaas
op siroop
SMAAK:
rijk en mondvullend, moutig, stroop, sinaasschil. Licht notig.
Appelmoes en veel eik, peer en vanille
AFDRONK:
lang en rijk, met kruidige eik

GLENGOYNE 10 YEARS 43°
GLENGOYNE 12 YEARS CASK STRENGTH
GLENGOYNE 12 YEARS 43°
GLENGOYNE 21 YEARS 43°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

Glengoyne est le témoignage des
compétences et de l’engagement des
gens qui en ont fait le travail de
leur vie.

We gebruiken de traditionele , op
kwaliteit gebaseerde methoden.

C’est un réel plaisir de produire du whisky à Glengoyne.
Nous utilisons des méthodes traditionnelles et de qualité.
Trop de distilleries se focalisent maintenant trop lourde-
ment sur les coûts de production. Bien entendu, ils sont
importants, mais la qualité doit toujours rester l’élément
primordial.

Je dors facilement la nuit sachant que nous produisons un
whisky de qualité mondiale en utilisant les méthodes de
nos prédécesseurs. Je suis seulement le 8ème manager de
l’histoire. Et tous ont laissé un héritage spirituel à la distil-
lerie.

Het is een plezier om whisky te maken in Glengoyne. We
gebruiken de traditionele, op kwaliteit gebaseerde metho-
den. Te veel distilleerderijen spitsen zich vandaag toe op
het reduceren van de productiekost. Natuurlijk is dat 
belangrijk, maar kwaliteit moet altijd op de eerste plaats
komen. Ik ga met een gerust hart slapen wetende dat wij
op een ambachtelijke manier een whisky van wereldklasse
maken met dezelfde methodes als onze voorgangers. Ik
ben nog maar de 8ste distillery manager in onze geschie-
denis. Van allemaal waart hun spirituele nalatenschap
doorheen de distileerderij.

Robby HUGHES

Distillery 
Manager

GLENGOYNE
17 YEars



NEZ: 
immédiat et grand… Très crémeux et doux, légèrement fruité
avec des épices sèches. Pain et pudding au beurre coupé avec de
l’anis. Amandes sucrées
BOUCHE:
grasse. Epices provenant du bois. Riche, crémeuse et des notes
de gingembre épicées qui cèdent ensuite la place à la compote
de fruit mélangée. De bonne longueur et avec de la texture, cho-
colat au lait et baies à la vanille
FINALE:
chaude, légèrement asséchante et épicée en général. Réglissée
comme peut l’être un vieux single malt

NEUS:
onverwijld en groots. Heel romig en zoet, lichtjes fruitig met een
droge kruidigheid. Broodpudding met anijs. Gesuikerde amande-
len
SMAAK:
olie-achtig. Kruidigheid van het eiken vat. Rijk, romige toffee en
toetsen van kruidige gember openen de weg voor een compote
van fruit. Goede diepgang en structuur, melkchocolade en
zachte vruchten met vanille
AFDRONK:
verwarmend, lichtjes droog met kruidigheid. Zoethout. Malt
whisky oude stijl, zoals het vroeger was

Les 2 vieux gros Pot Stills en cuivre
de Glenkinchie ont aussi une carac-
téristique distinctive des autres, ils
sont parmi les plus grands dans
l'industrie.

De twee dikke oude koperen pot
stills van Glenkinchie zijn kenmer-
kend, en behoren tot de grootste in
de industrie.

J'ai acquis 23 ans d'expérience à Pittyvaich, Dufftown,
Inchgower, Bladnoch, Oban, Lagavulin, Caol Ila et mainte-
nant je travaille à Glenkinchie. Un simple serpentin en tube
de fonte  refroidit l’alcool, préféré  à un condensateur plus
moderne, et donne au whisky un caractère plus grand  et
plus profond, quelque chose  dont nous sommes très fiers.
Nous utilisons aussi seulement des washbacks en bois.

Ik heb 23 jaar ervaring opgebouwd in Pittyvaich, Dufftown,
Inchgower, Bladnoch, Oban, Lagavulin, Caol Ila en van-
daag werk ik op de Glenkinchie distilleerderij. Een enkele
gietijzeren ‘worm tub’ koelt de spirit, in plaats van een
modernere condensator. Dit geeft de whisky meer karakter
en diepte, iets waar wij bijzonder trots op zijn. Wij gebrui-
ken ook enkel houten gistkuipen.

Kay FLEMING

Distillery 
Manager

GLENKINCHIE DISTILLERS EDITION 43°
GLENKINCHIE 12 YEARS 58,7°
GLENKINCHIE 12 YEARS 43°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

GLENKINCHIE
20 YEars
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NEZ: 
citron, mandarine, abricot, vanille, gingembre, très frais et fruité
BOUCHE:
les fruits du nez se confirment, légèrement épicée, noix de coco
et pralinée. Tout simplement formidable
FINALE:
Le charme et la persistance remarquable de ces fruits savoureux 

NEUS:
citroen, mandarijntjes, abrikozen, vanille, gember. Fris en fruitig
SMAAK:
de fruitigheid van de aroma’s zet zich door in de smaak. Licht
kruidig, kokosnoot en pralinée. Gewoon heerlijk
AFDRONK:
de fruitigheid zet zich op een formidabele manier verder

L’Original est, tout simplement, le
plus délicat et délicieusement com-
plexe single malt au monde.

The Original is eenvoudigweg de
meest delicate en heerlijk complexe
single malt whisky ter wereld.

Glenmorangie Original a une texture de velours avec des
notes mielleuses et une explosion d'agrumes qui s’adoucit
grâce à la vanille et aux amandes. L’expression originale du
whisky Glenmorangie, élégant et floral, est renommée dans
le monde entier pour sa finesse et sa complexité.
Glenmorangie Original est le mariage fascinant entre un
alcool délicat et une longue et lente maturation. Tout ce
qu’il faut pour créer le meilleur single malt vendu en
Ecosse.

Glenmorangie Original heeft een fluwelen textuur met
toetsen van honing en een explosie van citrusvruchten die
langzaam en zacht overgaan in vanille en amandelen. De
originele uitdrukking van Glenmorangie’s elegante en flo-
rale distillaat is geroemd over heel de wereld voor zijn
prachtige finesse en verleidelijke complexiteit.
Glenmorangie The Original weerspiegelt het intrigerende
huwelijk tussen een delicaat distillaat en een lange, lang-
zame rijping, met als doel de best verkopende single malt
in Schotland te maken.

Dr. Bill LUMSDEN 

Head of Distilling
and Whisky
Creation

GLENMORANGIE 18 YEARS 43°
GLENMORANGIE NECTAR D’OR 46°
GLENMORANGIE LASANTE 46°
GLENMORANGIE QUINTA RUBAN 46°
GLENMORANGIE 25 YEARS 43°
GLENMORANGIE ASTAR 57,1°
GLENMORANGIE SIGNET 46°
GLENMORANGIE SONNALTA PX 46°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

GLENMORANGIE
10 YEars



NEZ: 
agrumes (pamplemousse). Notes de fumée et de tourbe. Végétal
et herbacé, plutôt sec
BOUCHE:
riche, onctueuse. Iodée et salée. Des notes de bâton de réglisse
et de poisson fumé font saliver
FINALE:
Fruits à chaire blanche très mûrs, longue, superbe

NEUS:
citrus (pompelmoes). Turf en rokerigheid. Vegetaal, kruidig; eer-
der droog
SMAAK:
rijk en vol; zilt. Hints van zoethout en gerookte vis
AFDRONK:
overrijpe witte vruchten, zeer lang en lekker

Il existe une opportunité de faire
la différence.

Er is de kans om het verschil te
maken.

Après avoir été dans l'industrie pendant plus de 20 ans, la
perspective de travailler à Kilchoman a été très séduisante
pour moi et ce pour de multiples raisons. Etant une petite
société, les décisions peuvent être prises très rapidement et
toutes les opinions sont prises en compte. L'activité est
jeune et peut encore être influencée, donc l’opportunité de
faire la différence est bien réelle.

En ce qui concerne le produit, le new spirit est d’excellente
qualité, la politique des fûts est aussi très bonne avec un
approvisionnement proposant les meilleurs fûts disponibles
sur le marché. Le personnel forme une très bonne équipe
avec la volonté de donner un coup de main dans tous les
départements et les membres les plus jeunes sont aidés et
encouragés.

Na meer dan 20 jaar in de whiskywereld was het vooruit-
zicht om voor Kilchoman te werken om verschillende rede-
nen heel aantrekkelijk. Omdat het een kleine distilleerderij
is, worden beslissingen snel genomen, alle meningen wor-
den in overweging genomen. Het bedrijf is jong en nog
beïnvloedbaar. Er is dus de kans om het verschil te maken.
Met betrekking tot het product, de ‘spirit’ is van uitste-
kende kwaliteit. Het vatenbeleid is ook heel goed met de
best mogelijke vaten die verkrijgbaar zijn. Het personeel is
een heel goed team met de bereidheid om overal mee te
helpen en jonge medewerkers mee op sleeptouw te
nemen.

John MACLELLAN

General
Manager

KILCHOMAN SUMMER 2010 46°
KILCHOMAN WINTER 2010 46°
KILCHOMAN SINGLE CASK FOR BELGIUM

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

KILCHOMAN
SUMMER2010 RELEASE
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NEZ: 
tourbe jeune et brute, goudron, pointe de noisette et d’agrumes.
Iodée et fumée
BOUCHE:
orge maltée et tourbée, poudre de cacao. Extrêmement fumée,
elle est également anisée (fenouil) et médicinale (baume du
tigre)
FINALE:
beaucoup de douceur malgré le taux d’alcool. Baignant dans une
ambiance maritime (poisson fumé, coquillages), elle possède
beaucoup de fraîcheur (coriandre, aneth)

NEUS:
jonge, stevige turf, teer, hints van hazelnoot en citrus. Jodium en
rokerigheid
SMAAK:
gemoute en geturfde gerst, cacaopoeder. Zeer rokerig, met in-
vloeden van anijs (venkel). Medicinaal (tijgerbalsem)
AFDRONK:
ondanks het alcoholgehalte toch vrij zacht. Maritiem: gerookte
vis, schelpjes. Met de nodige frisheid (koriander, dille)

Gâter tous les sens…

Pure verwennerij voor 
alle zintuigen!

La jolie et authentique distillerie de Lagavulin était une des
premières distilleries de la célèbre gamme des Classics
Malts que j’ai pu aller visiter pendant mes formations en
Ecosse il y a quelques années. Ce malt si complexe mais
extrêmement tourbé, le personnel sympathique - qui m'a
mis à l'épreuve - et cette belle localité sur la côte sud
d’Islay, me tiennent depuis fortement à cœur. Qu’y a-t-il de
mieux après une longue journée de travail, que de parta-
ger, assis à Lagavulin Bay, un dram aussi bien mérité,
accompagné des fruits de mer fraîchement péchés? En
plus, c’est très excitant de comparer les subtiles nuances de
saveur et de goût entre nos différentes éditions annuelles
de Lagavulin 12 years cask strength.

De mooie authentieke distilleerderij van Lagavulin was een
van de eerste Classic Malts distilleerderijen die ik jaren
geleden tijdens mijn opleidingen in Schotland leerde ken-
nen. En wat voor een! Deze heerlijk complexe, stevig
geturfde single malt, de sympathieke crew -die me maar
wat graag op de proef stelde-, en de prachtige locatie aan
de zuidelijke kust van Islay, zouden me sindsdien steeds
nauw aan het hart blijven liggen. Wat is er beter na een
dag hard werken dan, uitkijkend over de kleine Lagavulin
baai met de haren in de ziltige wind, samen te mogen
genieten van een welverdiende dram en bijhorende vers
gevangen zeevruchten? Trouwens heel boeiend om de
diverse natuurlijke geur- en smaaknuances tussen de jaar-
lijkse speciale edities van onze intense Lagavulin 12 op
vatsterkte te vergelijken.

Yves DE BRUYNE

Brand 
Ambassador
Benelux

LAGAVULIN 16 YEARS 43°
LAGAVULIN DISTILLERS EDITION 43°
LAGAVULIN 12 YEARS 48° FRIENDS OF CLASSIC MALTS

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

LAGAVULIN
12 YEars



NEZ: 
ferme, onctueux. Jolies notes boisées (chêne). Miel. Fleur d'oran-
ger. Vanille. Agrumes (pamplemousse). Amande. Légèrement
fumé
BOUCHE:
vive, suave. Fruits mûrs (pêche, abricot). Agrumes (zeste
d'orange). Influence marquée du fût. Evolue sur le chocolat amer.
FINALE:
souple. Florale (lilas, violette). Elle se développe sur l'orge mal-
tée. Notes de praline, de noisette. Torréfaction

NEUS:
rijk en vol. Mooie eikenhouten toetsen. Honing. Oranjebloesem.
Vanille. Citrus (pompelmoes) en amandel. Licht rokerig
SMAAK:
levendig en gesofisticeerd. Rijpe vruchten (abrikoos, perzik) en
citrus (appelsienschil). Mooie invloeden van het hout. Evolueert
naar donkere chocolade
AFDRONK:
soepel, floraal (seringen en viooltjes). Gemoute gerst. Pralines,
geroosterde noten

Je veille sur 
nos 150,000 fûts…

Ik waak over onze
150.000 vaten…

Bonjour, mon nom est Bob Dalgarno. Je suis marié à Dawn
et nous avons 2 enfants, Chloé et Gareth.

En 1984, j’ai commencé ma carrière chez Macallan comme
employé dans les chais.

Via différentes étapes je suis devenu Maitre distillateur en
2000 et je surveille nos 150,000 fûts qui vieillissent dans
notre distillerie dans le Speyside.

Ce dont je suis le plus fier, c’est le développement de notre
gamme Fine Oak qui a reçu en 2004 le titre “d’innovation
de l’année”” par Whisky Magazine.

Notre Macallan Fine oak 18yo est aussi une petite perle
que vous ne pouvez pas manquer dans votre collection.

Hallo, mijn naam is Bob Dalgarno. Ik ben getrouwd met
Dawn en heb twee kinderen, Gareth en Chloë.

In 1984 startte ik mijn carrière bij The Macallan als ware-
houseman. Via verschillende tussenstappen werd ik dan in
2000 Whisky Maker bij The Macallan en waak ik over onze
150.000 vaten die rijpen in onze distilleerderij in de
Speyside.

Het meest trots ben ik op de ontwikkeling van The
Macallan Fine Oak range waarvoor ik in 2004 beloond
werd met de titel “Innovator of the Year” door Whisky
Magazine.

Onze Macallan Fine Oak 18 jaar is dan ook een pareltje dat
niet in uw collectie mag ontbreken.

Bob DALGARNO

The Macallan,
Master of Spirit

MACALLAN 12 YEARS 40° FINE OAK
MACALLAN 25 YEARS 43° FINE OAK
MACALLAN 15 YEARS 43° FINE OAK
MACALLAN 21 YEARS 43° FINE OAK
MACALLAN 30 YEARS 43° FINE OAK

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

MACALLAN
18 Years
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NEZ: 
une vague d’embruns, de fumée de tourbe, d’épices (poivre) et
d’agrumes (citron) explose dans le verre. Bruyère et myrte.
Ensuite, dans un moment de calme, la douceur du chêne et  les
éclats de l’orge maltée apportent une plénitude et un sursis juste
avant que vous ne soyez de nouveau balayés par la vague sui-
vante. Comme vous gardez l'espoir qu’elle ne finira jamais, vous
continuez à surfer sur cette vague olfactive en provenance de
l’Atlantique
BOUCHE:
yous êtes proche du rivage et réchauffés par les senteurs d’un
feu de tourbe et  le goût riche, doux du sucre demerara. La force
de ce whisky se propage profondément dans votre âme. Vos
espérances ont été réalisées! C’est étonnant comme ce jeune
whisky permet d’évoquer une telle redécouverte des compéten-
ces traditionnelles et des valeurs anciennes. Les vagues d'Islay
s’échouent toujours sur le palais mais de façon beaucoup plus
douce, s’adaptant aux caractéristiques du temps, de l’endroit et
des gens. À 8 ans, ce whisky devient plus mature et plus fin. La
douceur du chêne commence à apparaître et cela promet un ave-
nir brillant pour ce rebelle
FINALE:
les rêves deviennent réalités et les désirs s’assouvissent…

NEUS:
je wordt bevangen door een opwaartse zeelucht en turfrook met
kruidige peper en citroen aroma’s die allen tegelijk exploderen in
het glas. Het gaat verder met een rugwind van heide en mirte. In
een kalm moment komen de zoetheid van de eik en de gemoute
gerst erdoor zoals brede zonnestralen, voordat je weer wordt
meegenomen op de volgende golf
SMAAK:
je hebt de kust gehaald en je kan jezelf verwarmen met de turf-
smaken en de zachte rijke smaak van Demerara suiker. De kracht
van de whisky gaat tot diep in je ziel. Het is verbazingwekkend
hoe deze jonge whisky zo’n herontdekking van traditionele vaar-
digheden en waarden kan oproepen. De golven van Islay breken
nog steeds op het palet, maar nu veel zachter. Op 8 jaar is deze
whisky rijper geworden en geëvolueerd naar een fijne single malt
AFDRONK:
al je dromen komen uit en al je verlangens worden vervuld

J'ai commencé à la Distillerie Bruichladdich en mars 2001
comme stagiaire et j’ai aidé à la rénovation de l'usine.
Depuis lors j'ai travaillé dans toutes les étapes de la pro-
duction, de la fermentation au stockage en passant par la
distillation jusqu'à occuper ma position actuelle depuis
janvier 2007. Je suis fier de produire le whisky Port
Charlotte de façon vraiment traditionnelle et de participer
à  la résurrection d'une marque qui était éteinte depuis des
années. Étant natif du village de Port Charlotte, cela est
encore plus spécial pour moi!

Ik ben begonnen bij de Bruichladdich Distillery in maart
2001 als stagiair en heb meegeholpen met de renovatie
van de distilleerderij. Sindsdien heb ik meegewerkt aan
elke stap uit het proces – het maken van het beslag, distil-
leren en het op vaten lageren- totdat ik in januari 2007
mijn huidige functie heb bekleed. Ik ben vereerd om Port
Charlotte whisky te maken op de echte traditionele manier
en op die manier deel uit te maken van de heropstanding
van een merk dat al jaren uitgestorven was. Wonende in
Port Charlotte zelf maakt het voor mij extra speciaal.

Allan LOGAN

Assistant Distillery
Manager

La distillerie Port Charlotte était autrefois connue
sous le nom de Lochindaal. Après un certain nom-
bre de propriétaires différents, la distillerie a été
fermée en 1929 et la marque a reçu une nouvelle vie
par la Distillerie Bruichladdich.

Port Charlotte Distillery was vroeger bekend onder
de naam Lochindaal distillery. Nadat de distilleer-
derij overgegaan was van de ene eigenaar op de
andere , werd ze gesloten in 1929. Het merk werd
weer tot leven geroepen door de Bruichladdich
Distillery.

OCTOMORE 5 YEARS 61° 2.2 ORPHEUS
OCTOMORE 5 YEARS 59° 03.1_152
PORT CHARLOTTE MULTI VINTAGE 46°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten
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NEZ: 
immédiatement de la confiture à la fraise, des sachets de confi-
series, ensuite un cœur richement malté avec du pain au malt et
un cake aux fruits.
Avec de l’eau, plus doux (aromes de fruits frais, comme dans un
magasin de village fruits et légumes) et une allusion d'huile
d'amande
BOUCHE:
huileuse, avec des notes soyeuses et douces de céréales
FINALE:
douce et biscuitée, comme un ancien rouleau de figues. Une
charmante et tardive sensation de chaleur prolonge ce dram

NEUS:
direct van bij het begin is er aardbeien confituur, veel snoepjes,
met daarna een rijk moutig hart met brood van moutdeeg en
fruitcake. Met water erbij wordt hij zoeter, met toetsen van vers
fruit uit de winkelrekken en toetsen van amandelolie
SMAAK:
olie-achtig, met een zijdezachte granige gladheid
AFDRONK:
zacht. Doet mij denken aan ouderwetse koekjes gevuld met vij-
genconfituur. Heerlijk verwarmend

la pagode du four, le mashtun
ouvert, Royal Lochnagar est une
distillerie très traditionnelle.

De oven met een pagode, een open
mashtun. Royal Lochnagar is een
zeer traditionele distilleerderij.

J'ai commencé aux malteries de Burghead et Roseisle en
1993 dans un rôle de gestion d'ingénierie. J'ai ensuite été
impliqué dans la distillation depuis 1996 à Glen Ord,
Teaninich, Clynelish, Caol Ila et Lagavulin.

Depuis 1998, je gère Caol Ila, la vieille distillerie Port Ellen,
Lagavulin et Lochnagar Royal.

Royal Lochnagar est une des distilleries les plus petites de
la sélection des Classic Malts et a été reconstruite 3 fois.
Cependant, elle conserve toujours l'apparence et les tech-
niques d’une distillerie traditionnelle (avec ses 2 pagodes
et incluant un mash tun ouvert) et possède aussi un visitor
center et un centre de formation pour la découverte du
whisky de malt.

Ik ben begonnen in de ‘Burghead and Roseisle Maltings’ in
1993 als technisch leidinggevende. Als sinds 1996 ben ik
bezig met distilleren, met jobs bij Glen Ord, Teaninich,
Clynelish, Caol Ila en Lagavulin. Sinds 1998 ben ik beheer-
der van Caol Ila, de oude Port Ellen distilleerderij,
Lagavulin en Royal Lochnagar. Die laatste is één van de
kleinste distilleerderijen in de reeks The Classic Malts
Selection™, en werd al drie maal heropgebouwd.
Niettemin heeft ze het voorkomen van een traditionele dis-
tilleerderij weten te behouden -met de eest met pagode-
met inbegrip van de traditionele methoden, oa. een open
mashtun. Royal Lochnagar heeft ook een bezoekerscen-
trum en een “leercentrum”om maltwhisky te leren waar-
deren.

Donald RENWICK

Distillery
Manager 

ROYAL LOCHNAGAR 12 YEARS 40°
ROYAL LOCHNAGAR SELECT RESERVE 43°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

ROYAL LOCHNAGAR
DistillerS Edition
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NEZ: 
le premier nez est un mélange de douceur due au Xeres, de notes
subtiles de tourbe, de menthol et d'eucalyptus. Par après, le nez
révèle un caractère viandeux avec des effluves complexes d'huile
de sésame et un certain fumé
BOUCHE:
de subtiles notes de xérès se dévoilent avec une profondeur sur
le chêne et les épices. Celles-ci se développent alors sur des
notes évocatrices de nos entrepôts traditionnels avec aussi quel-
ques notes herbacées.
FINALE:
longue et salée, influencée par le fût de sherry, boisée avec des
notes de gingembre.

NEUS:
de neus start met een mengeling van ingehouden zoete sherry,
subtiele toetsen van turf, menthol en eucalyptus. Later komen er
ook vlezige accenten door met complexe toetsen van sesamolie
en een lichte rokerigheid
SMAAK:
subtiele sherry toetsen worden verrijkt met de diepgang van eik
en kruiden. Deze evolueren naar aroma’s die doen denken aan
onze traditionele ‘Dunnage warehouse’ met wat kruidige noten
AFDRONK:
lang en ziltig, met de invloed van het sherry vat in harmonie met
gember en eik

Chez Springbank , la façon de pro-
duire du whisky est très tradition-
nelle.

Bij Springbank wordt whisky nog op
de traditionele manier gemaakt.

Historiquement, Campbeltown était la capitale du Whisky
en Ecosse avec plus de 30 distilleries opérationnelles.

Travailler à la distillerie Springbank est comme prendre part
à cette histoire.

À Springbank, nous intervenons sur place pour toutes les
étapes de la fabrication de whisky depuis le maltage
jusqu’à l'embouteillage. L'orge que nous utilisons est de
provenance surtout locale et le personnel travaillant ici est
originaire de la région. Je suis impliqué dans chaque étape
de ce processus: de l’aide apportée à Frank pour sélection-
ner l'orge jusqu’au vatting du whisky à embouteiller. Mon
travail dans n’importe quelle autre distillerie serait proba-
blement très différent; ici je suis impliqué du début à la fin
et je me salis les mains là où cela est nécessaire.

Campbeltown was vroeger de whisky-hoofdstad van
Schotland met meer dan 30 actieve distilleerderijen.

Werken op de Springbank distilleerderij maakt je deelge-
noot van deze rijke geschiedenis.

Op Springbank doen wij alles zelf, van het mouten tot het
bottelen van de whisky en onze gerst wordt voor het
grootste deel lokaal geteeld. Ook de mensen die hier wer-
ken, komen uit de streek. Ik ben betrokken bij elke stap
van dit proces, van Frank te helpen bij het selecteren van
de gerst, tot het samenstellen van de te bottelen whisky.
Bij om het even welke andere distilleerderij zou mijn job er
anders uitzien. Hier ben ik erbij betrokken van het begin
tot het einde en waar nodig, maak ik zelf mijn handen vuil.

Gavin MCLACHLAN

Production
Manager 
J&A Mitchell & Co 

SPRINGBANK 10 YEARS 46°
SPRINGBANK 15 YEARS 46°
SPRINGBANK SINGLE CASK FOR BELGIUM 47°
SPRINGBANK 18 YEARS 46°
SPRINGBANK 2001 BATCH 1 55,3°
SPRINGBANK 12 YEARS CS 54,6°
SPRINGBANK 12 YEARS CLARET 54,4°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

SPRINGBANK CV



NEZ: 
puissant, crémeux, vanille, épicé (cardamome, poivre blanc) et
très tourbé, châtaigne
BOUCHE:
fraîche et nette, très tourbée et fumée, vanillée, crème anglaise,
épicée (gingembre, cannelle), plus douce que le nez
FINALE:
longue, très longue! Revient sur la fumée, la douceur de la
vanille, presque sucrée

NEUS:
krachtig, romig, met vanille, cardamon, witte peper en veel turf,
kastanjes
SMAAK:
fris en proper, heel geturfd en gerookt, met vanille toetsen,
“crème anglaise”, gember en kaneel, veel zachter dan de neus
AFDRONK:
lang, heel lang! Terug de rook, de zachtheid van de vanille, bijna
gesuikerd

C’est un travail vraiment physique
que d’effectuer le maltage de l’orge.

Het mouten van de gerst is fysiek
een zware job

Je travaille chez Springbank depuis 1996. J’ai commencé
par la chaîne d’embouteillage mais j’ai rapidement changé
pour travailler au maltage, au brassage et à la distillation.
J’alterne le travail en pause avec mes collègues Pop et
John: 6h-14h, 14h-22h, 22h-6h.

C’est vraiment un travail physiquement très éprouvant que
de retourner l’orge lors du maltage et j’apprécie vraiment
ce côté des choses. C’est génial de pouvoir rester en forme
tout en travaillant.

Ik werk sinds ’96 bij Springbank. Ik ben begonnen in de
bottelarij, maar ben snel overgegaan naar de mouterij, het
mashen en het distilleren. Momenteel werk ik in shiften
met Pop en John, van 6 uur ’s ochtends tot 2 uur ’s mid-
dags, van 2 uur tot ’s avonds 10 uur en van 10 uur weer
tot ’s ochtends 6 uur. Het mouten van de gerst is fysiek een
zware job en daar hou ik wel van. Het is fantastisch om fit
te blijven terwijl je aan het werk bent!

Hector MCMURCHY

Malt, Mash and Stillman
J&A Mitchell & Co 

LONGROW 10 YEARS 100 PROOF 57°
LONGROW 14 YEARS 46°
LONGROW 10 YEARS  46°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

LONGROW CV
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NEZ: 
beaucoup de fruits, pêches, agrumes, zestes de citron, poires et
des notes de vanille. Un peu d'eucalyptus aussi, très frais
BOUCHE:
etonnamment pas mal de sciures de bois de chêne, de la vanille
et plus de pêches encore. Caramel dur et une salinité typique.
Cela reste très frais!
FINALE:
fumée douce avec des épices provenant du bois. (Gingembre,
poivre)

NEUS:
veel fruit, perziken, citrusvruchten, zeste van citroenen, peren en
vanille. Een vleugje eucalyptus ook, heel fris
SMAAK:
verrassend veel schraapsel/zaagsel van eik, vanille en nog meer
perziken. Toffee en een typische ziltigheid. Het blijft heel fris
AFDRONK:
zachte rook en een lichte kruidigheid van het hout, met gember
en peper

Springbank est presque comme un
musée en activité et actuellement,
je suis son “conservateur”.

Springbank is bijna zoals een
museum in werking, en momenteel
ben ik de “conservator”.

Springbank est la seule distillerie écossaise à réaliser 
100% du processus sur son propre site.

Pendant les années 2000 à 2004 j'ai été aussi impliqué
dans la conception et l'installation de l’outil de production
à la Distillerie Glengyle, qui est devenue la première distil-
lerie à être commissionnée en Ecosse au 21ème siècle.

La Distillerie Springbank est très traditionnelle et les
méthodes utilisées dans la production n'ont pas changé,
de mémoire vivante.

La Distillerie Glengyle est totalement différente avec envi-
ron 80% des installations composées d’équipements
neufs. La production est fidèle à la méthode traditionnelle
écossaise de double distillation.

L'orge maltée utilisée à Glengyle est produite sur les aires
de maltage de Springbank.

Springbank is de enige Schotse distilleerderij die 100% van
de productie ter plaatse doet.

Gedurende de periode 2000-2004 was ik betrokken bij het
ontwerpen en installeren van het productie-installatie van
Glengyle Distillery, die de eerste nieuwe distilleerderij werd
in Schotland in de 21ste eeuw. Springbank Distillery is heel
traditioneel en de technieken die gebruikt worden zijn
sinds mensenheugenis niet meer veranderd.

Glengyle Distillery is volledig anders, ongeveer 80% van de
materialen zjn gloednieuw, Glengyle wordt in de beste
Schotse traditie dubbel gedistilleerd.

De gemoute gerst voor Glengyle wordt gemaakt op de
moutvloeren van Springbank.

Frank 
MCHARDY

Director of
Production 
J&A Mitchell & Co 

KILKERRAN
WIP II



NEZ: 
incroyablement riche, l'influence des fûts de xérès est indéniable.
Doux et chocolaté, il y a là des notes d'abricot, de confiture
d'orange, d’amandes et de pâte d'amandes
BOUCHE:
maltée, fruitée et élégante. Un dram très bien équilibré et arrondi
avec des allusions de chêne, de figues et de noix
FINALE:
une douceur fruitée longue, persistante, quelques notes de
vanille, d’amandes et d’épices

NEUS:
onvoorstelbaar rijk. De invloed van de sherry vaten blijkt al bij de
eerste geuren. Zoet met chocolade. Er zijn ook toetsen van abri-
koos, sinaasappelconfituur, amandelen en marsepein
SMAAK:
moutig, fruitig en elegant. Een heel evenwichtige en afgeronde
dram met toetsen van eik, vijgen en noten
AFDRONK:
lange, langzame fruitige zoetigheid, een beetje vanille met
amandelen en kruiden

C’est super de travailler avec un
produit dont vous pouvez être fier.

Het is fantastisch te kunnen wer-
ken met een product waar je trots
op bent.

Je suis responsable de l’étape finale dans le processus de
fabrication des whiskies Springbank, Longrow et
Hazelburn: l’embouteillage

C'est assez inhabituel pour une distillerie d'avoir sa propre
chaîne d'embouteillage, cela nous donne le contrôle total
de notre production; ainsi nous pouvons intervenir si un
souci survient et le corriger avant que cela ne devienne un
grand problème; c’est ce que je fais  quotidiennement.

Nous sommes dix personnes à travailler sur la chaîne d'em-
bouteillage. C'est une bonne équipe. La plupart d'entre
nous travaillent ici depuis plusieurs années et donc nous
nous connaissons tous très bien. Nous sommes vraiment
fiers du fait que nous ne filtrons pas à froid et nous n’ajou-
tons pas de caramel à nos whiskies. Le whisky est donc
aussi pur dans la bouteille qu’il ne l’était dans le fût dans
lequel il a vieilli.

Ik beheer de laatste stap in het proces om Springbank,
Longrow en Hazelburn whisky te maken: het bottelen. Het
is nogal ongewoon voor een distilleerderij om je eigen bot-
telarij te hebben. Dit geeft ons de volledige controle op
onze productie omdat we snel kunnen ingrijpen als er
zaken fout gaan en ze onmiddellijk herstellen voor ze een
groot probleem worden; dat is wat ik dagelijks doe. We
werken met 10 in de bottelarij. Het is een goed team om
deel van uit te maken. De meesten werken er al enkele
jaren, dus we kennen elkaar heel goed. We zijn heel trots
op het feit dat we onze whisky niet koud filteren of er kara-
mel aan toevoegen. De whisky is even puur in de fles als in
het vat waarop het gerijpt heeft.

Callum FRASER

Bottling hall
Manager 
J&A Mitchell & Co 

HAZELBURN 8 YEARS 46°
HAZELBURN CV 46°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

HAZELBURN
12 YEARS
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NEZ: 
riche caractère des îles avec de terribles allusions d'herbe, de
malt, de pain d'épice, de sirop de fruits cuits et de chêne verni
BOUCHE:
douce et veloutée, avec des saveurs fruitées et le pain d'épice
délicieusement épicé et anisé pour une douceur moyenne à ché-
rir
FINALE:
notes de gingembre et de bois épicé qui se marient avec l’amer-
tume du chocolat et des amandes et qui s’effacent doucement
sur des notes d’eau de mer salée

NEUS:
rijke eilandwhisky met prikkelende toetsen van gras, mout,
siroop van gekookt fruit en gepolijst eikenhout
SMAAK:
soepele fluwelen toetsen van prikkelend fruit en uitgelezen
gekruide peperkoek en anijszaad die een middelmatige zoetheid
geven om te koesteren
AFDRONK:
gember en kruidige eik met bittere chocolade en amandelen die
langzaam uitdeinen op een zachte zilte zee

Ce que j’apprécie vraiment au sujet
de  notre nouveau produit, c’est
qu’il va délivrer un style de whisky
que les gens réclament, c’est-à-dire
à 43,6° non-filtré à froid et avec
une couleur naturelle.

Wat ik geweldig vind aan deze
nieuwe botteling is dat we een
whiskystijl aan de liefhebbers
schenken waar ze zelf naar vragen,
namelijk gebotteld met een alcohol-
percentage van 46,3%, zonder
koude filtering en zonder bijkleu-
ren.

Tobermory est une des mes distilleries préférées, comme
c’est une des plus vieilles distilleries commerciales en
Ecosse et qui produit 2 types de single malt complètement
différents.

Un appelé Tobermory qui est légèrement tourbé et l’autre,
Ledaig, un malt extrêmement tourbé. Historiquement, au
vu de l'emballage, vous ne vous seriez pas rendu compte
qu'ils faisaient partie de la même "famille". Avec l'évolu-
tion du nouvel emballage, maintenant miroirs du
Tobermory 15 ans, cela permet de rassembler et d’identi-
fier les trois variantes comme une famille complète.

Tobermory is één van mijn favoriete distilleerderijen. Het is
één van de oudste commerciële distilleerderijen in
Schotland en het maakt twee totaal verschillende stijlen
van malt whisky. De ene heet Tobermory, een licht
geturfde variant, en de andere is Ledaig, een stevig
geturfde whisky. Vroeger zou je aan de vorm van de fles-
sen niet vermoeden dat ze deel uitmaken van dezelfde
“family”. Met de nieuwe verpakking, die weerspiegelt in
de nieuwe Tobermory 15 jaar oud, brengen we de drie
varianten weer samen als een komplete familie.

Richard CRAMPIN 

Regional 
Sales 
Director

LEDAIG 10 YEARS 43°
TOBERMORY 15 YEARS 46,3°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

TOBERMORY
10 YEARS



NEZ: 
fruits confits, il se développe sur des notes de vanille, amande et
cannelle. Oranges confites
BOUCHE:
puissante et généreuse, elle se révèle immédiatement fleurie
(rose, violette) et très épicée (poivre, bâton de réglisse). Évolue
sur la menthe et la noix de coco
FINALE:
persistante, crémeuse, elle évoque la vanille et le beurre frais.
Résurgence de fruits (orange), d'épices (cannelle) et de cuir

NEUS:
geconfijt fruit, evoluerend naar vanille, amandelen en kaneel
SMAAK:
rijk en stevig, al snel heel floraal (rozen, viooltjes) en kruidig
(zoethout en peper). Evolueert naar munt en kokosnoot
AFDRONK:
lang en romig, met duidelijk vanille en boter. Vruchten ook
(sinaas), specerijen (kaneel) en leder

ELIJAH CRAIG 18 YEARS 47°
EVAN WILLIAMS BLACK 43°
EVAN WILLIAMS SINGLE BARREL 2000 43,3°
HEAVEN HILL 40°
PARKER'S HERITAGE 27 YEARS 48°
PARKER'S GOLDEN ANNIVERSARY 50°
PARKER’S ANNIVERSARY 10 YEARS WHEATED BOURBON 65,6°

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

Le révérend Craig, l’homme qui a
découvert la méthode de fabrica-
tion du véritable Bourbon.

Dominee Craig, de ontdekker van
de methode om echte Bourbon te
maken.

Embouteillé exclusivement à partir de 70 barils ou moins
provenant d’une décharge, la marque porte le nom du
Révérend Elijah Craig, l'homme qui a découvert la méthode
de fabrication du vrai Bourbon du Kentucky quand il a
stocké ses marchandises dans des barils qui avaient été
préalablement carbonisés par le feu.

Elijah Craig est unanimement acclamé. Il a été élu 2 fois
“Best of the Best” par Whisky Magazine.

Elijah Craig 12 jaar oud is een echte “Small Batch Premium
Bourbon”, en had deze onderscheiding al voordat de term
bestond.

Niet meer dan 70 barrels worden gebruikt om een botte-
ling te maken, en het merk draagt de naam van Dominee
Elijah Craig, de ontdekker van de methode om echte
Kentucky Bourbon te maken, toen hij zijn handelswaar
bewaarde in eiken vaten die langs de binnenkant ges-
chroeid waren boven een vuur.

Elijah Craig is veelgeprezen. Hij werd twee keer bekroond
als “Best of the Best” door Whisky Magazine.

Craig BEAM

Master 
Distiller

ELIJAH CRAIG
12 YEARS
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NEZ: 
assez profond et complexe, vanillé, notes toastée du chêne, cara-
mel, note douce de céréales et une pointe de Madère
BOUCHE:
pleine et épicée, notes de rhums épicés, boisée avec une touche
de caramel fumé. Très longue mais qui reste fraîche
FINALE:
assez épicée (poivre, gingembre, cannelle) avec des fruits rouges
secs, du caramel et du chocolat au lait

NEUS:
grote diepte en complex, vanille kruiden en geroosterde eik, tof-
fee en zoete cornflakes met een vleugje Madeira
SMAAK:
vol en kruidig, toetsen van rumkruiden, peper, eik met een
vleugje gerookte karamel. Heel lang maar blijft fris
AFDRONK:
nogal kruidig, met kaneel, peper en gember, gedroogde rode
vruchten, karamel en melkchocolade

BERNHEIM ORIGINAL 45°
OLD FITZGERALD GOLD 43°
OLD FITZGERALD 1849 45°
OLD FITZGERALD 12 YEARS 45°
MELLOW CORN 4 YEARS 50°
RITTENHOUSE RYE

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

C’est le vrai Bourbon des amateurs
de Bourbon.

Het is de Bourbon voor een
Bourbonliefhebber.

Avec un pourcentage d’alcool de 51,5% (103 proof),
Fighting Cook a considérablement plus de punch qu’un
Bourbon moyen. À 6 ans, beaucoup de saveurs provenant
des fûts de chêne blancs carbonisés sont absorbées par le
whiskey. Pour le Fighting Cook, nous utilisons du seigle au
lieu du blé pour notre mou. Cela le rend plus épicé et plus
richement aromatisé.

Dans ce segment de prix, Fighting Cook se détache vrai-
ment comme étant le bourbon de classe supérieur
aujourd’hui!

C'est aussi excellent comme base pour tous vos cocktails.

Met zijn “103 proof” of een alcoholpercentage van 51,5%
heeft de Fighting Cock gevoelig meer kracht dan een
gemiddelde Bourbon. Na 6 jaar rijping heeft de whiskey
veel smaak opgenomen van de geroosterde vaten van
witte eik. Voor de Fighting Cock gebruiken we rogge in
plaats van tarwe tijdens het mouten. Dit zorgt voor meer
kruidigheid en een grotere rijkheid aan smaken. In deze
prijscategorie steekt de Fighting Cock er met kop en schou-
ders boven uit als de topper binnen de Bourbons. Het is
ook fantastisch als basis voor cocktails.

Parker BEAM

Master 
Distiller

FIGHTING COCK



NEZ: 
arômes prononcés de menthe poivrée et de violette. Fruits rou-
ges foncés, complexe
BOUCHE:
tanins mûrs avec une acidité ferme et fraîche, beaucoup de fruits
rouges foncés, certains mêmes confits
FINALE:
longue et complexe même à ce jeune âge. Brillante

NEUS:
uitgesproken geuren van pepermunt en viooltjes, donkerrode
vruchten, complex
SMAAK:
rijpe tannines met een stevige aciditeit, veel donkerrode vruch-
ten, soms zelfs met suiker
AFDRONK:
lang en complex, zelfs op deze jonge leeftijd. Briljant

QUINTA DO VESUVIO VINTAGE 1989
QUINTA DO VESUVIO VINTAGE 1994
QUINTA DO VESUVIO VINTAGE 1995
QUINTA DO VESUVIO VINTAGE 1996
QUINTA DO VESUVIO VINTAGE 2000
QUINTA DO VESUVIO VINTAGE 2007
CAPELA DA QUINTA DO VESUVIO VINTAGE 2007
QUINTA DO VESUVIO DOURO 2007
POMBAL DO VESUVIO DOURO 2007

Autres produits disponibles / Andere beschikbare producten

Typiquement nous avons embou-
teillé juste 1,200 cartons de 6x75cl
de Quinta Do Vesuvio 2008, repré-
sentant le meilleur de la production
de la propriété.

Typisch is, dat we slechts 1200
dozen van 6 flessen van 75cl
Quinta Do Vesuvio 2008 hebben
gebotteld; zijnde het beste van de
productie van het domein.

C’est un fait rare dans la vallée du Douro d’avoir deux excellents millési-
mes qui se suivent. C’est pourtant arrivé en 2007 et 2008. Fin 2008,
d’après la rumeur, certains producteurs estimaient que la cuvée 2008
serait meilleure que celle de 2007. Mais il est devenu clair, à la suite de
nos nombreuses dégustations, que le millésime 2007 emportait notre pré-
férence même si nous reconnaissons la qualité du 2008.

C'était une bonne année pour le cépage Touriga Nacional à Vesuvio, il a
seulement rapporté 0,86 kg par vigne, mais il a donné un superbe “13.6
Baumé”. Trois parcelles au bord de l’eau avec cette variété ont été utili-
sées pour produire 70 % du vin. De plus, nous avons utilisé le cépage
Touriga Franca (20 %) provenant des plus hauts vignobles de la vallée
Teja avec du Quinta et du Barroca de la parcelle 60.

Cette parcelle du vignoble est située juste en dessous de la grange à trac-
teurs et ses raisins ajoutent du corps et de la structure au vin. Le tout a
été foulé traditionnellement dans des pressoirs lagares en pierre à
Vesuvio.

Het is uitzonderlijk dat in de Dourovallei twee uitzonderlijke jaren elkaar
opvolgen. Dat gebeurde nochtans in 2007 en 2008. Eind 2008 dachten
enkele producenten dat de productie van dat jaar kwalitatief nog hoog-
staander zou zijn dan die van 2007. Na heel wat geproefd te hebben ben
ik van mening dat 2008 inderdaad een schitterend jaar was, maar ik ver-
kies toch net iets meer 2007.

Het was een jaar voor de oogst van de Tourigo Nacional in Vesuvio. Er
was slechts een opbrengst van 0.86 kg per wijnrank, maar die leverde een
sublieme 13.6 Baumé. Drie percelen met deze variëteit langs de water-
kant werden gebruikt om 70% van de wijn te maken. Daarnaast gebruik-
ten we de Touriga Franca (20%) die van de hoogst gelegen wijngaarden
uit de Tejavallei komt voor onze productie van de Quinta en de Barroca.

Eén perceel bevindt zich naast de grote tractorschuur, en geeft structuur
en body aan de wijn. Alle druiven werden met de voeten geperst in de tra-
ditionele stenen ”lagares” van Vesuvio.

Dominic SYMINGTON

Company 
Director

QUINTA DO VESUVIO
2008
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